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Bài viết này nhằm tìm hiểu một số phản ánh mang tính phê phán, vốn là một phần của 
những giai đoạn đầu tiên áp dụng cho một tài trợ dự án phát triển quốc tế. Mặc dù phần lớn 
tiền tài trợ đến từ phương Bắc [the North], điều tiềm ẩn khả năng tái tạo lại các quan hệ Bắc – 
Nam điển hình, cả hai bên liên quan đến dự án đã nhất trí khẳng định mối quan hệ dựa trên 
nguyên tắc bình đẳng trong một nỗ lực nhằm giải thực dân các quan hệ, hay điều có thể được 
xem như một dạng “hóa giải” những quan hệ thực dân truyền thống. Những căng thẳng bắt 
nguồn từ nội bộ nhóm và giữa các nhóm tại những cuộc họp đầu tiên đã làm nổi bật tính phức 
tạp của việc tháo gỡ các quan hệ thực dân, cũng như cách các quan hệ thực dân giao cắt một 
cách rắc rối nhưng lại liền mảnh với các quan hệ cá nhân và tổ chức mang tính giới, giai tầng 
và tính chuẩn mực tính dục khác giới. Nó cũng nêu bật sự hỗn độn và khó khăn trong việc 
chuyển tải những điều kiện xã hội bá chủ vào trong một thể chế hay dự án quốc tế đơn lẻ. 

Các từ khóa: lồng ghép giới, phát triển, liên lĩnh vực, các tổ chức, chủ nghĩa thực dân 
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Mở đầu 

Việc thực thi giới [The gendering] của các tổ chức và quá trình tổ chức giờ đây đã 
được chấp nhận rộng rãi (Acker, 1998, 1990; Collinson and Hearn, 1994; Gherardi, 1995; 
Hearn and Parkin, 1995; Linstead and Brewis, 2004; Pettinger, 2005). Quan hệ giới 
[Gendered relations] thường được cho là thu được thông qua các tương tác hoặc sự thể hiện 
của các nhóm và cá nhân một cách chủ ý [deliberate] cũng như vô ý [unreflexive] (Martin, 
2006, p. 254). Cách các tổ chức giới [gendered organizations] đồng thời bị chủng tộc hóa 
[racialized], giai cấp hóa [classed], chuẩn mực tính dục khác giới và - trong nhiều trường hợp 
– được lấp đầy với những liên hệ thực dân ít được nghiên cứu hơn. Bài viết này nhằm tìm 
hiểu các khía cạnh khuynh hướng thực dân, giới, tình dục và quan hệ giai tầng đã được tổ 
chức và thể hiện ra sao trong những tương tác ban đầu của một dự án phát triển quốc tế do hai 
trường đại học, một ở Bắc thế giới và một ở Nam thế giới cùng thực hiện.1 Trong những giai 
đoạn ban đầu của dự án này, giới - trong sự giao cắt không đường biên với các trục khác của 
nhận diện – được “tiến hành” [‘done’] và “hóa giải” [‘un-done’] trong cùng một bước 
(Butler, 2002a, p. 127), mà bước đó lại được thiết lập bởi những thuật ngữ do cơ quan tài trợ 
đưa ra, hoạt động của chúng tôi ở những nơi làm việc khác nhau, và những không gian giữa 
chúng (Acker, 1998) cùng một lịch sử lâu dài của các quan hệ thực dân, giới, chủng tộc, giai 
tầng và chuẩn mực tính dục khác giới giữa nước cho và nước nhận cũng như nội trong các 
nước đó (Baaz, 2005). Giới và những sự giao cắt của nó cũng được tiến hành [done] và hóa 
giải [un-done] thông qua những nỗ lực đầy tính toán và mang tính ứng biến của những người 
tham gia dự án nhằm tổ chức các điều kiện cho phép khả năng sống lớn hơn (Butler, 2004) và 
những dạng nhận diện và quan hệ xã hội mới, bình đẳng hơn. Dựa vào sự bất ổn và sự mơ hồ 
tiềm tàng của các nhận diện giới và các vai trò hòa quyện song thường gây tranh cãi do 
những giao cắt của các quan hệ xã hội được tổ chức theo hệ thống thứ bậc như giới, chủng 
tộc, giai tầng, xu hướng tình dục và thực dân tạo thành, bài viết này khám phá cách giới và 
những sự phân chia khác của sự thống trị và áp bức được thể hiện một cách chủ ý cũng như 
vô ý (Martin, 2006) trong những nỗ lực ở một sự hóa giải hậu thực dân.  

Trong bài viết này, chủng tộc, giai tầng, giới, chủ nghĩa thực dân và khuynh hướng 
tính dục [sexual orientation] được hiểu là những khía cạnh lỏng và đang thay đổi của nhận 
diện, song cũng được hiểu với tư cách là các quan hệ xã hội hay tính phức tạp của các tương 
tác của con người, những thực hành tư tưởng và văn hóa củng cố và định hình cấu trúc cũng 
như việc thực thi của thị trường tư nhân [private markets], các chính phủ, những thành phần 
công cộng và phi lợi nhuận, các gia đình, xã hội dân sự và sự phản kháng (Baines, 2002; Ng, 
1993; Stolzman and Gamberg, 1974). Các mặt của nhận diện chẳng hạn như chủng tộc, giai 
tầng, và giới thường là lối vào để thông qua đó, áp bức hay bất công được trải nghiệm, cũng 
như quanh đó các quan hệ và thể chế mang tính áp bức được tạo nên (Baines, 2008; Connell, 
2002). Con người dựa trên các diễn ngôn [discourses] mang tính giới, chuẩn mực tính dục 
khác giới, giai cấp, chủng tộc và thực dân để thực hiện các hoạt động trong tổ chức, tạo ra sự 
thay đổi, biện hộ cho việc làm hay không làm của mình và giải thích cho những thứ đã diễn 

                                                 
1 Bài viết này chỉ dựa trên dữ liệu thu thập được tại những giai đoạn đầu tiên của việc tổ chức một đề nghị tài trợ 
phát triển quốc tế. Những bài viết của các tác giả khác có thể sẽ nối tiếp. Tác giả rời dự án này vào giữa năm 2006 và điều 
kiện có thể đã thay đổi. Mặc dù rất khó để viết bài phân tích dự án liên quan đến các đồng nghiệp, nhưng đó là những cánh 
cửa quan trọng để đến với các mối quan hệ và động lực mang tính tổ chức đương đại. 
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Trong bài viết này, các thuật ngữ Bắc thế giới [global North] và Nam thế giới [global 
South] được dùng với tư cách những thuật ngữ chỉ rõ tập hợp các mối quan hệ bị chính trị 
hóa giữa các nước công nghiệp, cựu thực dân và các nước từng là thuộc địa trước đó và về 
sau đã công nghiệp hóa với những tốc độ chậm hơn, hay thực ra là giải công nghiệp hóa 
(Sogge, 2002). Bắc thế giới bao gồm cả các nước như Canada, New Zealand và Australia, 
những quốc gia có cư dân bản địa bị thực dân hóa vô hình một cách rộng rãi và hưởng lợi từ 
công cuộc thực dân hóa của châu Âu và Mỹ mà không phải tham gia trực tiếp vào lịch sử hải 
ngoại trong những quá trình này. Điều này không ám chỉ rằng tất cả các nước ở Phía Nam là 
giống nhau và có thể bị xếp đống vào một loại. Tuy nhiên, trong khi các nước ở Bắc thế giới 
gồm cả những khu vực đáng chú ý, ở đó trải nghiệm về sự nghèo đói và mất quyền sở hữu 
tương tự như kinh nghiệm của nhiều khu vực ở Nam thế giới (Payne, 1999; Thieme, 2003), 
thì nhìn tổng thể Phía Bắc đặc trưng bởi mức sống và sự phát triển kinh tế cao hơn. 

Những nghiên cứu về chủ nghĩa thực dân sử dụng nhiều thuật ngữ mà ở một mức độ 
lớn có thể đổi chỗ cho nhau, bao gồm cả phản thực dân, hậu thực dân, phi thực dân và giải 
thực dân. Những khái niệm này nhấn mạnh tính liên tục trực tiếp và gián tiếp trong các quan 
hệ của cuộc thống trị Bắc-Nam (Bhabha and Comaroff, 2002; Mohanty, 2002); sự áp bức 
được nội địa hóa (Mullaly, 2002)3 cũng như những thực tiễn lan man và hữu hình của sự 
phản kháng và giải phóng (Ahluwalia, 2003). Bài viết này sử dụng từ thực dân để biểu thị 
những tình trạng được đặc trưng bởi tính liên tục đã đề cập đến ở trên trong các mối quan hệ 
của sự thống trị cũng như tiềm năng – và sự có thể đúng – cho sự áp bức được nội địa hóa. 
Trong khi họat động phát triển quốc tế cung cấp phông nền cho sự phản ánh, bài viết này 
không phải là về bản thân công tác phát triển. Đúng hơn, bản chất của phân tích dưới đây 
được hình thành bởi sự lồng ghép giới và sự thể hiện của giới trong sự chia sẻ không ranh 
                                                 
2 Người đồng tính [Queer peolple] là một khái niệm ưa dùng chỉ người đồng tính nam, đồng tính nữ, ái nam ái 
nữ, người chuyển giới [transgendered], transsexual và những người lưỡng tính [two-spirited] trong truyền thông 
đồng tính Bắc Mỹ và đã được chấp nhận như là một thuật ngữ mang tính bao hàm, liên tục và chính trị hóa cho 
những mục đích của bài viết này. Đây không phải là một khái niệm được sử dụng rộng rãi ngoài bối cảnh này và 
do vậy việc sử dụng nó có thể gây tranh cãi. 
3 Sự áp bức được nội địa hóa [internalized oppression] nhằm chỉ quá trình trong đó các diễn ngôn thực dân được 
dùng để bình ổn [valorize] tri thức cũng như những thực hành phương tây, đồng thời làm mất giá trị những đóng 
góp phi phương tây. Các cá nhân thường cá nhân hóa những diễn ngôn này và nội địa hóa những khái niệm mất 
giá về bản thân họ, về văn hóa của họ và những người khác như họ. Để có một mô tả đầy đủ hơn, xem Mullaly, 
2002. 

3 
 



Giới, các tổ chức và tính liên lĩnh vực  

Vào năm 1998, Joan Acker đã lưu ý rằng “trong nghiên cứu về giới và các tổ chức 
“đã thu hoạch được quá nhiều” đến mức rất khó để “nỗ lực đưa ra một đánh giá chi tiết và 
toàn diện” (Acker, 1998, p.195). Nghiên cứu về chủ đề này tiếp tục phát triển (Linstead and 
Brewis, 2004; Hearn, 1998; Kerfoot and Knights, 1998; Martin, 2003; Pullen, 2006). Nhiều 
nghiên cứu tập trung vào tính đa dạng và nhập nhằng của nhận diện giới và các quá trình 
trong tổ chức (Adib and Guerrier, 2003; Bruni et al., 2004; Gherardi and Poggio, 2001; 
Martin, 2006, 2003, 2001; Tiessen, 2004). Trong những nghiên cứu này, giới được xem như 
là một “sản phẩm xã hội” được liên tục dàn xếp và định nghĩa lại thông qua tương tác thường 
ngày giữa các cá nhân và các nhóm (Poggio, 2006, p. 225).  

Công trình của Judith Butler (2004, 2002a, 2002b, 1990) thường được dùng để thăm 
dò tính liên tục và tính lỏng của giới cũng như tiềm năng biến đổi hoặc tiềm năng vượt qua 
những sự huy động mang tính áp bức của giới. Butler quả quyết rằng tồn tại tiềm năng cho sự 
thay đổi tích cực bởi vì giới “không phải luôn được hình thành một cách chặt chẽ hoặc liên 
tục trong những bối cảnh lịch sử khác nhau, và bởi giới giao cắt với những thể thức mang 
tính chủng tộc, giai tầng, tộc người, khuynh hướng tình dục và vùng của các nhận diện được 
hình thành một cách thiếu mạch lạc” (Butler, 1990, p.3). Với tiềm năng cho sự thay đổi nằm 
trong sự không liên tục này, việc khám phá các giao cắt phức tạp có khả năng mở rộng hiểu 
hiết của chúng ta về tính dai dẳng của sự áp bức chồng gối lên nhau bắt nguồn từ những trục 
khác nhau của nhận diện, cũng như làm thế nào để hóa giải [un-do] những tròng áp bức phức 
tạp trong đời sống tổ chức hàng ngày. 

Butler không đơn độc trong mối quan tâm đến tính liên kết của mình. Công trình khoa 
học xã hội rộng hơn về chủ đề này bao gồm cả các nhà lý thuyết liên kết [inter-connection 
theorists] như Floya Anthias (2002), Anthias và Yuval-Davis, (1992); Nira Yuval-Davis 
(1997) và Anthiasv à Yuval-Davis, (1989); các nhà lý thuyết ma trận như Patricia Hill Collins 
(2004, 2000), các nhà lý thuyết mạng như Michael Albert và những người khác (1986), và 
các nhà lý thuyết quan hệ xã hội đan cài như Roxana Ng (1993). Những lý thuyết này tìm 
hiểu cách thức các quan hệ xã hội đa dạng diễn tiến hoặc giao cắt tại vô số điểm trong đời 
sống hàng ngày và cách chúng đồng thời củng cố, tạo ra một hệ thống áp bức tổng thể, trong 
đó một thể liên tục của sự phân tầng không thể được trình bày biệt lập với của tất cả những 
cái khác (Wineman, 1984, p.173).  

Tương tự, những nhà lý thuyết phê phán chủng tộc nhấn mạnh tính liên kết của các 
kiểu dạng xã hội và văn hóa mà trên đó những khuôn mẫu xã hội mang tính áp bức và xúc 
phạm xoay quanh (Crenshaw et al., 1995), trong khi Brah tạo ra thuật ngữ ‘theoretical 
creolisation’ để nêu bật sự giao cắt và liên kết của những dạng quan hệ quyền lực cụ thể 
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Tương tự như cách tiếp cận nghiên cứu trường hợp được tìm hiểu trong bài viết này, 
một số học giả đã khám phá giới và việc thực thi giới [gendering] trong các tổ chức thông qua 
nghiên cứu trường hợp (Bruni et al., 2004; Connell, 2005; Martin, 2003, 2001; Schofield and 
Goodwin, 2005), trong khi các học giả khác nghiên cứu giới và những phần khác của sự 
thống trị trong đời sống tổ chức (Adib and Guerrier, 2003; Colella and Dipboye, 2005; 
Hillman et al., 2002). Vẫn còn những người khác phân tích lồng ghép giới như một quá trình 
với những tác động thất thường, mang tính giới (Bacchi and Eveline, 2003; Benschop and 
Verloo, 2006; Bessis, 2003; Charlesworth, 2005; Eveline and Bacchi, 2005; Tiessen, 2004; 
Walby, 2005a, 2005b) hoặc lồng ghép giới trong mối tương tác với những lĩnh vực khác của 
sự thống trị (Hankivsky, 2005; Walby, 2005a). Tuy vậy, hiếm thấy một nghiên cứu trường 
hợp nào tìm hiểu 3 quá trình chồng gối lên nhau: việc thực thi giới trong một tổ chức (Butler, 
2002a), những áp bức mang tính giao nhau và việc thực thi mang tính tổ chức của chính sách 
lồng ghép giới. Bài viết này cố gắng điền lấp khoảng trống đó bằng việc khám phá 3 quá 
trình này trong những giai đoạn khởi động của một dự án phát triển quốc tế nhắm tới việc duy 
trì một cảm quan và kết quả mang tính phản thực dân. 

Phương pháp luận 

Dự án được thảo luận trong bài viết này liên quan đến một tài trợ lớn từ một cơ quan 
phát triển quốc tế. Dữ liệu sử dụng được rút ra từ những tương tác diễn ra trong suốt quá trình 
viết đề nghị tài trợ chính và ở chính bước khởi đầu của một dự án phát triển kéo dài nhiều 
năm giữa hai trường đại học, một ở Bắc thế giới và một ở Nam thế giới. Mặc dù tài trợ phát 
triển quốc tế thường được dành cho các giáo sư đại học, phần lớn số bổng không bao gồm 
tiền dành cho hoạt động nghiên cứu hoặc học thuật. Đây là một điều gây nản lòng dễ nhận 
thấy đối với những nhà nghiên cứu làm việc ở trong môi trường mà lương và sự an toàn nghề 
nghiệp nhìn chung gắn với sản phẩm học thuật. Để giảm bớt những hạn chế này, các học giả 
phía Bắc, những người chịu áp lực nặng nề là phải “năng suất”4 quyết định sử dụng “trải 
nghiệm” của mình như là dữ liệu và viết về những căng thẳng, xung đột đan chéo trong các 
quá trình và thực tế của hoạt động phát triển. 

Dựa trên mô tả dân tộc học thể chế [institutional ethnography] (Smith, 1987)5, 
phương pháp luận nghiên cứu tham dự vị nữ (Maguire, 1993, 1987) và lý thuyết chỗ đứng vị 
nữ (Harding, 1997), nghiên cứu này bắt đầu từ trải nghiệm hàng ngày của tôi với tư cách là 

                                                 
4 Những thành viên nhóm học giả phía Nam chịu áp lực của cơ quan phải phát triển dự án văn bằng chứng chỉ 
[diploma or degree project] này hơn là áp lực phải xuất bản, và họ thể hiện mối quan tâm tới những dự án viết 
lách khác tập trung vào phát triển và giáo dục cộng đồng. 
5 Tôi dựa trên các ý tưởng của Dorothy Smith về lý thuyết chỗ đứng. Công trình của bà đặt trải nghiệm thành 
vấn đề một cách rộng rãi, tập trung vào trải nghiệm như nó được định hình và nắm bắt thông qua các quan hệ 
của sự thống trị và việc thực thi năng động của những diễn ngôn thể chế. Xem Smith (1987). 
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Dựa trên trải nghiệm của tôi trong những bước đầu tiên của 1 quá trình tài trợ phát 
triển, nghiên cứu này cố gắng kết nối những kinh nghiệm cá nhân với các quan hệ xã hội vĩ 
mô, đem đến cơ hội khám phá các quá trình vi mô của sự áp bức trong một dự án nhắm đến 
việc thách thức chủ nghĩa thực dân và bất bình đẳng giới.   

Katila and Meriläinen (1999, 2002) lưu ý tới sự khó khăn cố hữu trong việc nghiên 
cứu cơ quan công tác riêng của một người nào đó. Tuy nhiên, họ lập luận rằng “những mô tả 
xa xôi và “khách quan” không thực sự bình đẳng với những đời sống hàng ngày của chúng ta 
(Katila and Meriläinen, 2002, p. 341)”. Chìa khóa cho sự thành công của lọai nghiên cứu này 
là phải thấu hiểu được chỗ đứng (Martin, 2001) hoặc vị trí xã hội (Baines, 2007) của riêng 
mỗi người vì giới, giai tầng, chủng tộc và khuynh hướng tình dục riêng của một người có ý 
nghĩa mấu chốt cho việc phân tích này hoặc bất kỳ sự phân tích nào. Thực ra, vị trí xã hội của 
tôi với tư cách là một phụ nữ da trắng thẳng thắn, thu nhập trung bình, đến từ Bắc thế giới 
cùng lúc vừa hạn chế lại vừa mở ra những viễn cảnh của sự khám phá và thấu hiểu. 

Dữ liệu cho nghiên cứu này được thu thập từ những sự kiện và các cuộc đối thoại 
“nảy sinh tự nhiên” (Katila and Meriläinen, 2002) diễn ra trong khi lên kế họach dự án phát 
triển được mô tả trong bài viết này. Nói cách khác, tôi không đi ra ngòai và kiếm tìm những 
sự kiện này hay sắp đặt các cuộc phỏng vấn để thu thập dữ liệu; chúng tự nảy sinh và tôi đã 
có mặt để ghi lại chúng. Những ghi chú điền dã đã được tốc ký trong suốt các cuộc họp và 
đối thoại thuộc nhiều dạng khác nhau, rồi được ghi chép lại dưới dạng dài hơn và chi tiết hơn 
ngay sau đó (Bogdan and Biklen, 1998). Những sự kiểm chứng với các thành viên khác ở 
nhóm học giả phía Bắc được sử dụng để làm rõ những điểm tồn nghi và để khẳng định những 
ghi chép đó cũng như nhiều chủ đề nảy sinh. Những văn bản chính sách lấy từ trang web lưu 
hành rộng rãi của cơ quan tài trợ cũng được sử dụng làm dữ liệu. 

Maguire (1987) đã viết một trong số những công trình quan trọng về nghiên cứu tham 
dự vị nữ và nhấn mạnh tầm quan trọng của việc viết về bản thân mình trong tài liệu trong mối 
liên hệ với sự phân tích và phản ánh về những người khác. Maguire cũng quan sát thấy rằng 
rất khó để duy trì một nhóm người kiên định sẵn sàng phản ánh vào tư liệu trong suốt một dự 
án dài hạn. Như trong dự án được viết tới trong bài nghiên cứu này, những người tham gia 
nghiên cứu của Maguire đã chuyển sang các dự án và những ưu tiên khác, và phân tích chung 
đã được thực hiện bởi các nhóm khác nhau ở những thời điểm khác nhau của dự án. Trong 
trường hợp của dự án được mô tả ở bài viết này, những thay đổi đa dạng trong thành phần 
cấu tạo của nhóm phía Bắc, những đòi hỏi xung đột lẫn nhau và rất ít cơ hội gặp gỡ căn bản 
có ý nghĩa rằng sự tham gia của các thành viên nhóm ngừng xuất hiện. Những sự phản ánh 
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Giống như Maguire (1987), tôi thu thập sự phản ánh và phân tích từ nhiều nguồn – 
những nguồn chính thống hơn như là các nguồn tôi đã liệt kê ở trên, những nguồn riêng tư và 
ngẫu nhiên từ các giờ nghỉ giải lao, thậm chí một lần diễn ra trong khi tôi trình bày các phần 
của dự án cho khóa cao học về vấn đề tái thiết và tòan cầu hóa. Khi điều kiện cho phép, trích 
đọan của các cuộc đối thoại này được đưa vào thân bài viết. 

Như vậy, một phân tích rộng hơn nảy sinh từ một số tương tác và sự lặp đi lặp lại 
(Stiles, 1993) liên quan tới việc đọc lại các ghi chú, tham gia vào các thảo luận nhóm, thực 
hiện sự nối tiếp của cá nhân và tham khảo các chuyên gia bên ngòai (Moffatt et al., 2005). 
Như Moffatt và những người khác (2005) khẳng định, sự phản ánh không cung cấp cách tiếp 
cận thật nhất: nó chỉ là một phương pháp để mở rộng hiểu biết và tiến tới những sự thật có 
thể. Như Habermas (1973) lưu ý, phản ánh là một quát trình tự quyết, trong trường hợp này là 
một quá trình trong đó tôi ý thức được chỗ đứng của mình và giống như những thành viên 
nhóm dự án khác, tôi quan tâm tới việc nắm bắt các quá trình trong đó tất cả chúng tôi đã có 
dính líu tới. 

Dựa trên công trình của Martin (2006, 2003, 2001), phân tích dữ liệu cho bài viết này 
tập trung vào việc làm và nói về giới và những sự giao cắt của nó, cũng như những ý định ít 
tính phản ánh hơn hoặc không mang tính phản ánh của người nói và làm. Martin (2006) và 
những người khác (Gherardi and Poggio, 2001; Reskin, 2003) lập luận rằng những quá trình 
ở ngưỡng kích thích dưới [liminal processes], hoặc quá trình chỉ nằm dưới ý thức thường 
định hình các thực hành giới. Trong nhiều trường hợp, ý định rõ ràng của các cá nhân đơn 
thuần chỉ là làm việc của họ và có thể ở mức độ lớn họ không ý thức được rằng mình đang 
làm hoặc nói những điều tái/sản sinh ra các cấu trúc giới tai hại và những sự giao cắt của nó. 
Trong những trường hợp khác, các cá nhân có thể ý thức hoặc phần nào đó có ý thức mong 
muốn ngăn chặn sự gây hại hay muốn xây dựng giới theo những cách có khả năng sống tốt 
hơn, song lại vô ý hoặc tình cờ tái tạo ra sự thống trị. Như vậy, việc tách biệt những thực 
hành - lời nói, hành động và sự diễn giải – với tư cách những danh từ khỏi việc thực hiện: 
nói, là, và diễn giải – với tư cách là động từ có ích trong việc tìm hiểu giới xuất hiện ra sao 
trong bất kỳ một tổ chức cụ thể nào (Martin, 2006, p. 258). 

Dữ liệu đem phân tích trong bài viết này tất yếu mang tính sơ bộ và phiến diện khi 
chúng được dựa trên thông tin mà trong khi tôi đã đem thảo luận với nhiều người thì nó vẫn 
được ghi lại và viết bởi một cá nhân, đó là bản thân tôi, dựa trên trải nghiệm của tôi và những 
phản ánh của tôi cũng như của nhiều người khác. Thêm vào đó, dữ liệu tập trung riêng vào 
chính những bước đầu tiên lên kế họach ban đầu, trước khi việc tài trợ thực sự được diễn ra. 
Các quá trình mang tính tổ chức thay đổi thường xuyên suốt chiều dài của chương trình tài 
trợ. Mặc dù mang tính phiến diện như vậy, song dữ liệu thể hiện một bức chân dung sinh 
động về những khó khăn cố hữu trong nỗ lực để hóa giải giới và những sự áp bức ruột thịt 
với nó trong bối cảnh có tổ chức của một dự án phát triển quốc tế, thậm chí ở trong một dự án 
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nhắm tới lồng ghép giới và chiến đấu với sự áp bức. Những chi tiết như tên của nhà tài trợ dự 
án, tên gọi và nội dung dự án, thời gian của dự án và tên của đất nước tiếp nhận đã được thay 
đổi hoặc giấu đi để dự án này mang tính nặc danh ở mức độ nào đó. 

Những bối cảnh mang tính tổ chức 

Vì giới và những khía cạnh khác của sự thống trị được vận dụng và mang ý nghĩa 
riêng trong bối cảnh cụ thể (Connell, 2005, 1987; Martin, 2006, Pease, 2006) nên một số lớp 
hòan cảnh, lịch sử và sự kiện có tính chồng gối có ý nghĩa quan trọng đối với những lập luận 
được đưa ra trong bài viết này. Bối cảnh đó bao gồm các dự định và diễn ngôn về lồng ghép 
giới cũng như quan hệ cụ thể với cơ quan tài trợ, bản thân dự án phát triển, sự hình thành và 
những người tham gia dự án, các mục tiêu hậu thực dân đã được đồng thuận một cách dứt 
khóat của các nhóm dự án. 

Lồng ghép giới và cơ quan X 

Nhiều người lập luận rằng họat động phát triển mang tính giới cao và nam giới dính 
líu nhiều hơn và hưởng lợi lớn nhất từ nó (Bessis, 2003; Tiessen, 2004). Trong nhận biết 
phần nào về sự mất cân bằng này, các cơ quan phát triển lần lượt làm việc với Liên Hợp 
Quốc đã chấp nhận những chính sách rõ ràng để cải tổ các quan hệ giới truyền thống (Tuyên 
bố Bắc Kinh và Cương lĩnh hành động, 1995; Charlesworth, 2005; Eveline and Bacchi, 2005; 
Walby, 2005a, 2005b). Mặc dù định nghĩa về bình đẳng giới đã thay đổi qua nhiều năm 
(Bessis, 2003; Hankivsky, 2005), phần lớn các cơ quan phát triển quốc tế gần đây nắm chặt 
một tập hợp chính sách được biết đến là lồng ghép giới. Điều này liên quan tới “việc hội nhập 
của nữ giới vào các hệ thống hiện tồn với tư cách thành viên tích cực tham gia và cả tới sự 
thay đổi các hệ thống đó nhằm giảm bớt bất bình đẳng giới nảy sinh từ địa vị bất lợi của phụ 
nữ trong các đoàn thể” (Tiessen, 2004, p. 690). Một trong những ưu điểm của lồng ghép giới 
so với các cách tiếp cận sự bình đẳng của nữ giới khác là ở chỗ nó cho phép nhận ra “thước 
đo mang tính quan hệ của giới và cách thức các quan hệ bất bình đẳng về quyền lực dựa trên 
thể chế được tái sản xuất ra” (Pease, 2006). Coles (2001) quan sát thấy rằng trong lồng ghép 
giới, dự án thúc đẩy bình đẳng giới trở thành trách nhiệm của nam giới cũng như nữ giới. 
Những lưu ý mang tính cảnh báo được xen vào bởi Benschop và Verloo (2006) – những 
người lập luận rằng sự khác biệt quyền lực căn bản giữa nhu cầu công việc và mục tiêu giới 
có nghĩa là trong khi lồng ghép giới có thể đem đến những thay đổi thì nó không thực sự phá 
vỡ sự thực thi giới [the gendering] của các tổ chức.  

Đưa ra lý thuyết lồng ghép giới, Walby (2005a) xác định 6 vấn đề chính phản ánh rất 
nhiều cuộc tranh luận quan trọng trong lý thuyết vị nữ; a) căng thẳng giữa bình đẳng giới và 
dòng giới chính thống; b) Lồng ghép giới được dựa trên sự giống nhau (thuyết vị nữ tự do), 
sự khác biệt (thuyết vị nữ cấp tiến) hay là gồm cả hai (thuyết hậu hiện đại, cũng xem Squires, 
2005); c) Liệu hình ảnh có thể được phân biệt với các chiến lược hay không; d) Làm thế nào 
để hiểu mối quan hệ giữa giới và những trục chính khác cuả áp bức như giai tầng, chủng tộc, 
khuyết tật, khuynh hướng tình dục, niềm tin và tuổi tác; e) Mối quan hệ giữa dân chủ (sự 
tham gia) và tài năng chuyên môn, và f) Những sự thực thi của chủ nghĩa xuyên quốc gia và 
quyền, những tuyên bố cũng như các quá trình toàn cầu. Đáp lại mối quan tâm của Walby về 
giới và các trục của sự áp bức, cả Hankivsky (2005) và Squires (2005) tranh cãi rằng lồng 
ghép giới cần phải phản ánh trình độ phát triển lý thuyết hiện tại trong chủ nghĩa vị nữ quan 
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Phản ánh một trình độ phát triển chính sách tinh vi về lồng ghép giới, cơ quan X – 
những nhà tài trợ của dự án được thảo luận trong bài viết này – cho rằng “bình đẳng giới 
được xem là một phần nội tại của tất cả… các chính sách, chương trình và dự án” và đã chấp 
nhận một kế họach 5 năm để thực thi các chiến lược và họat động nhắm tới việc khích lệ sự 
tham gia bình đẳng của phụ nữ vào tất cả các lĩnh vực của đời sống xã hội, sự nhận biết đầy 
đủ về quyền con người, và “sự giảm bớt bất bình đẳng trong việc tiếp cận và kiểm sóat đối 
với các nguồn tài nguyên cũng như lợi ích của sự phát triển” (Website của cơ quan X, tháng 
5-2006). Theo các tài liệu tài trợ của cơ quan X, phụ nữ phải được đại diện mạnh mẽ ở tất cả 
các mặt của dự án phát triển nhận tài trợ, và mỗi dự án được yêu cầu phải có một cố vấn về 
giới trong mỗi nhóm ở nước tài trợ và nước tiếp nhận, nhằm đảm bảo rằng dự án được tiến 
hành trong tinh thần và ý nghĩa của lồng ghép giới. Giống như các cơ quan tài trợ quốc tế 
khác (chẳng hạn, xem Bazinet et al., 2006), nhà tài trợ này đã thiết lập một quy trình kiểm tra 
chính xác để theo dõi sự hòa nhập trọn vẹn của nữ giới. Quy trình này đòi hỏi sự chứng minh 
bằng tài liệu và phải báo cáo theo một số quy chuẩn trong thời gian nhận tài trợ. Trong 
nghiên cứu về phát triển của mình, Baaz (2005) lưu ý đến việc tồn tại những ngôn từ đa dạng 
mang tính gia trưởng trong mô hình hỗ trợ cộng tác hiện thời, trong đó bên tài trợ được xem 
là cao cấp hơn, phát triển, đáng tin cậy, đối lập với bên nhận tài trợ lạc hậu, thấp kém hơn – 
những người cần được thúc đẩy và hỗ trợ để trở nên phát triển, đáng tin cậy hơn. Những sự 
nhấn mạnh vào tính trong sáng và cởi mở ở mô hình cộng tác bị làm suy yếu đi bởi các yêu 
cầu phải chứng minh bằng tài liệu và báo cáo – điều phản ánh và tái sản sinh ra những ý 
tưởng về phía bên kia không đáng tin cậy, phải được giám sát chặt chẽ mới có sự phục tùng 
(Baaz, 2005, pp. 166-167). Trong khi yêu cầu sự chứng minh bằng tài liệu về lồng ghép giới 
nhằm mục đích đảm bảo rằng lợi ích của tình trạng bất bình đẳng không dồn vào nam giới ở 
cả phía Bắc và phía Nam, thì như phân tích trong bài viết này chỉ ra, rất ít hoặc chẳng có sự 
tập trung nào được đặt vào những thực hành ở phía Bắc; việc tập trung chính vào sự thay đổi 
đặt vào phía Nam được cho là mông muội, lạc hậu. 

Trang web của cơ quan X cho biết rằng các nhóm đại học là người nhận tài trợ chính 
của những tài trợ phát triển lớn, kéo dài nhiều năm, với các giáo sư đại học họat động ở 
cương vị thành viên nhóm dự án chính. Tôi đã được mời tham gia dự án với tư cách cố vấn 
giới của nhóm phía Bắc trong suốt thời gian viết thuyết minh và lên kế họach xin tài trợ ban 
đầu. 

Dự án phát triển 

Việc hình thành các nhóm dự án ở mỗi nước phần nào bị điều khiển bởi nhà tài trợ - 
mà như đã đề cập ở phía trước, khăng khăng rằng phải có một cố vấn giới tham gia mỗi 
nhóm, cùng với nhiều cố vấn tài chính, hành chính và các cố vấn/thành viên khác của nhóm. 
Mục tiêu của dự án là phát triển một chương trình giáo dục liên tục trong phát triển cộng 

9 
 



đồng, điều mà rốt cục có thể biểu hiện thành tấm bằng của một cử nhân. Dự án này được gợi 
ý bởi một tổ chức phi chính phủ (NGO) của nước tiếp nhận và được phát triển trong mối 
quan hệ hợp tác với một trường đại học địa phương, các nhóm cộng đồng và các tổ chức phi 
chính phủ về dịch vụ xã hội. 

Mặc dù việc nhận dạng chính xác nước tiếp nhận không mang ý nghĩa chốt, song một 
số chi tiết lại quan trọng trong việc hình thành nên phông nền cho phân tích ở phía sau đây. 
Đất nước tiếp nhận liên quan đến dự án này là một nước nhỏ có lịch sử trải qua nhiều làn 
sóng thực dân hóa đến từ các quốc gia châu Âu và châu Mỹ. Baaz (2005, p. 170) lưu ý rằng 
chủ nghĩa thực dân hiện đại không đơn thuần là một sự kéo dài của quá khứ vào trong hiện 
tại. Các mối quan hệ trong thế giới hậu thực dân được biểu lộ bởi quá khứ mà hầu hết sẽ 
muốn từ bỏ. Về sau, đất nước tiếp nhận này đã duy trì một biên bản kiên định ủng hộ chính 
sách đối ngoại, thương mại và đối nội của Hoa Kỳ và có vị trí địa lý quan trọng đối với Hoa 
Kỳ, bởi nó nằm gần các quốc gia phía Nam vốn kém đồng cảm với những mục tiêu quốc tế 
và khu vực của Mỹ. Những suy sụp về kinh tế, đói nghèo và sự lan rộng các vấn đề xã hội 
gần đây đặt nước tiếp nhận trở thành một ưu tiên tài trợ của các cơ quan hội viên Liên Hợp 
Quốc, bao gồm cả nhà tài trợ - cơ quan X. 

Họat động phát triển đang trải nghiệm một sự chỉ trích rộng rãi ở các nước phát triển 
và đang phát triển (Baaz, 2005, 1999; Haug, 2005; Kiely, 1999; Tucker, 1996), điều thúc giục 
hàng lọat thay đổi trong cách viện trợ của các nước tài trợ. Các mô hình được xác nhận trên 
cơ sở ý tưởng về sự cộng tác giữa nước tài trợ và nước tiếp nhận được nhằm để xóa bỏ chủ 
nghĩa gia trưởng, chủ nghĩa độc đóan và chủ nghĩa thực dân của những mô hình phát triển 
trước đó (Baaz, 2005; 1999; Whitmore and Wilson, 1997). Nhiều nhân viên phát triển từ Bắc 
thế giới chịu ảnh hưởng mạnh mẽ của những diễn ngôn hậu thực dân và khao khát làm việc 
để giảm thiểu tác động tiêu cực tới đối tác phát triển. Những cố gắng này đôi khi lại vô tình 
khắc ghi sự áp bức thông qua các miêu tả phân đôi quá đơn giản, chẳng hạn phía Nam cao 
qúy và phía Bắc nhục nhã, điều tái sinh ra phía Nam với tư cách là phía bên kia, khác trong 
sự tương phản với phía Bắc, cũng như khấm khá hơn mà không có sự giàu có và đặc trưng 
phát triển của phía Bắc (Baaz, 2005; Sogge, 2002).  

Trong dự án thảo luận ở bài viết này, cả hai nhóm phía Bắc và Nam đều nhạy cảm cao 
độ đối với những ngụ ý của sự thống trị phía Bắc và rất ý thức về lịch sử thực dân hóa lâu dài 
của nước tiếp nhận. Khi việc xin tài trợ lần đầu được thảo luận, cả hai nhóm đã nhất trí rằng 
quan hệ công việc nên được khẳng định dựa trên các nguyên tắc bình đẳng và cần nỗ lực để 
giải thực dân các quan hệ nước phát triển/đang phát triển, một dạng hóa giải (Butler, 2004) 
các quan hệ Bắc-Nam truyền thống. Cam kết giải thực thực dân này, đi đôi với sự ủy thác 
chính thức là thực hiện bình đẳng giới thông qua lồng ghép giới, có vẻ đưa đến tiềm năng cho 
những kịch bản mới cho việc thực thi họat động phát triển. Tuy nhiên, những căng thẳng nảy 
sinh từ các tương tác ban đầu này giữa những người phía Bắc, cũng như giữa các thành viên 
của các nhóm phía Bắc, Nam đã nhấn mạnh tính phức tạp của việc tháo gỡ các quan hệ áp 
bức, cũng như cách giới, giai tầng, chủ nghĩa thực dân, chủng tộc và khuynh hướng tình dục 
vận hành như một tổng thể liền mảnh nhưng đầy tranh giành trong đời sống tổ chức. 

Ba thời điểm mang khả năng thay đổi của việc tái thực hiện/hóa giải giới 
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Ba minh họa trình bày dưới đây khám phá nhiều lớp quan hệ áp bức và tiềm ẩn khả 
năng bập bênh, được thực thi ở những thời khắc cụ thể trong dự án phát triển. Những lớp này 
không nằm trì trệ cạnh nhau. Đúng hơn, chúng đấu tranh và củng cố lẫn nhau theo nhiều cách 
khác nhau trong một quá trình mà Adib and Guerrier (2003, p. 417) gọi là sự hợp nhất, đem 
đến những kịch bản giới mới cũng như củng cố những kịch bản đang tồn tại. Những minh 
họa đem thảo luận dưới đây nhấn mạnh cách những lựa chọn mới cho việc thực thi giới hầu 
như ngay lập tức được tái bao bọc trong một tổng thể liền mảnh của các mối quan hệ xã hội 
tranh đấu với nhau, khiến cho mọi thứ biến đổi theo những cách thức được biết trước và 
không đóan trước được, mặc dù trật tự chủng tộc, giai tầng, tính chuẩn mực tính dục khác 
giới và trật tự giới bị thực dân hóa dường như luôn giữ nguyên không bị đụng đến. Bài viết 
này lập luận rằng các bộ phận của sự thống trị tồn tại từng phần, mang tính lỏng (Weedon, 
1987) trong khi vận hành với nhau mặc dù các khía cạnh cụ thể của nhận diện có thể được 
nhìn cận cảnh hoặc dìm đi ở bất kỳ thời khắc cụ thể nào (Adib and Guerrier, 2003, p. 430). 

Bản chất luận chiến lược ám chỉ những diễn ngôn hiện thời nhấn mạnh nhận diện 
nhóm và lợi ích chung (hơn là sự đa dạng nội nhóm và giữa các nhóm) nhằm đưa ra những 
mục tiêu cụ thể và nói về những song đề nhất định. Dựa trên khái niệm bản chất luận chiến 
lược, quan hệ xã hội chẳng hạn như giai tầng, giới hoặc chuẩn mực tính dục khác giới, được 
cân nhắc rút ra và phân tích trong quan hệ với các lĩnh vực khác của nhận diện và vai trò của 
chúng trong việc củng cố hay phá vỡ những quan hệ và kịch bản mang tính áp bức ở nhiều 
chỗ trong bài viết này. Mục đích của sự phân tích từng phần này là nhằm nhấn mạnh tương 
tác giữa giới với những khía cạnh khác của nhận diện, để nhấn mạnh thực tế giới không bao 
giờ xuất hiện một cách biệt lập, và để nắm bắt sự vận hành phức tạp của các mối quan hệ đã 
định hình tương tác hàng ngày của chúng ta trong đời sống tổ chức. 

Minh họa một: Tái diễn/hóa giải giới và giai cấp 

Mặc dù dự án này được yêu cầu phải bao gồm một cố vấn giới và hầu như không thể 
tránh khỏi việc viên cố vấn này sẽ là một phụ nữ cũng như một điều chắc chắn hơn cả là cô ta 
sẽ có trách nhiệm chăm sóc con cái, song dự án được xây dựng trên thực tế tưởng tượng về 
một lao động nam hòan hảo, người đến nơi làm việc khỏe khoắn và không bị chi phối bởi 
những đòi hỏi và nghĩa vụ đền đáp công ơn của lĩnh vực họat động coi sóc. Như Acker 
(1990) khẳng định, trong khi các tổ chức có thể nghĩ rằng họ đang kiếm tìm những người lao 
động không bị ràng buộc bởi giới tính, thì trong thực tế hầu hết các công việc lại đều áp dụng 
cho cuộc sống và thân xác của một người đàn ông. Việc cấp tiền cho dự án không bao gồm 
những khỏan nhắm đến việc nhận biết sự khác biệt giữa nam và nữ ở khía cạnh trách nhiệm 
chăm sóc gia đình, chẳng hạn như tiền chăm sóc con cái hoặc người phụ thuộc để tham gia 
các cuộc họp ở phía Bắc; trông nom một lúc hay coi sóc suốt ngày đêm khi người chăm sóc 
đến nước tiếp nhận để thực hiện điền dã; tài trợ chi trả phí đi lại cho những người phụ thuộc 
để đồng hành cùng người thực hiện việc chăm sóc khi tiến hành điền dã; hoặc những món 
tiền khác để giới thiệu người chăm nom thay thế chẳng hạn như người bà hay người giữ trẻ 
để họ trông nom những đứa trẻ phụ thuộc khi người chăm sóc chủ yếu của chúng có mặt ở 
thế giới đang phát triển. Có thể có người tranh cãi rằng trách nhiệm coi sóc này không đặt 
thành vấn đề cho tất cả phụ nữ, khi mà nhiều người không bao giờ có hoặc đã giải phóng bản 
thân khỏi các trách nhiệm đó, và trong khi tồn tại sự khác biệt lớn ngay cả giữa những người 
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Thọat nhìn, tập hợp những thực hành này có vẻ là một vấn đề giới và chắc chắn chúng 
đã đặt ra thách thức đối với sự tham gia trọn vẹn nếu phụ nữ có mặt ở tất cả các lĩnh vực của 
dự án. Tuy nhiên, trong dự án phát triển này, những thực tiễn này cũng liên quan đến các trục 
khác của sự áp bức và sẽ được phân tích từng phần. 

Những chính sách xây dựng quanh người nam lao động hoàn hảo và các quan hệ bất 
bình đẳng mà chúng củng cố mang tính giới [are gendered]. Cuộc sống của những người phụ 
nữ giữ vị trí cố vấn giới chẳng hạn, sẽ vận hành tốt nhất khi chúng giống như cuộc sống của 
những nam giới không vướng bận – người có thể đi khắp nơi ngay lập tức và không ngừng 
nghĩ đến nó, đi xa trong bất kỳ khỏang thời gian nào và với họ những phí tổn về cảm xúc và 
tài chính cho việc chăm sóc con cái không ngăn cản niềm say mê trọn vẹn của họ trong công 
việc được trả lương (Acker, 1990; Bruni et al., 2004; Collinson and Hearn, 1994). Quan niệm 
này cũng ăn khớp với cách tân chủ nghĩa tự do phân lại vai cho phụ nữ với tư cách những lao 
động trung tính và những nhà thầu khóan tiềm năng, những người mà nhu cầu, bao gồm cả 
nhu cầu chăm sóc, được đáp ứng tốt nhất thông qua sự tối đa hóa tiện ích và việc sử dụng 
rộng rãi của thị trường (Luxton, 1997; Neysmith, 2000). Sử dụng một khái niệm bản chất hóa 
về giai cấp với tư cách là quan hệ của một người đối với các phương tiện sản xuất và cách các 
nhóm lao động tiếp cận chiến lược tới quyền lực trong hệ thống này (xem Baines, 2002; Ng, 
1993; Stolzman and Gamberg, 1974), các chính sách được miêu tả ở trên có thể được xem là 
đồng thời mang tính giai cấp và giới. Người công nhân thầu khóan không vướng bận trong 
kịch bản này được lấy từ hàng ngũ những người, chủ yếu là đàn ông – có thể không sở hữu 
các phương tiện sản xuất song nhờ kiến thức rộng họ có thể nắm được quyền điều khiển sức 
mạnh lớn lao để sử dụng và dàn xếp việc kiểm sóat đối với quyền lực lao động của mình. Nói 
cách khác, nhân viên phát triển được ưa thích hơn là một chuyên gia với vốn con người lớn, 
nắm giữ những cơ hội leo lên các nấc thang, tham gia mạng lưới nghề nghiệp ở một trình độ 
quốc tế, chinh phục các thách thức và thị trường quốc tế. 

Đáng thú vị là, tài trợ đó lại cấp các khoản tiền chăm sóc trẻ cho những đối tác phát 
triển ở nước tiếp nhận tài trợ trong khi họ thực hiện những dạng họat động khác nhau. Phần 
này của các chính sách lồng ghép giới có những tác động thực thi giới [gendering] nhưng 
đồng thời lại phản ánh những cách thức tổ chức quốc tế mang tính thực dân khi nó được dựa 
trên quan niệm rằng giới là một vấn đề cần được nói một cách rộng rãi giữa những người dốt 
nát, nghèo khổ ở các nước đang phát triển, hay như Baaz (2005) có thể đã dùng, giới cần 
được nói đến giữa những người nhận viện trợ lạc hậu, mông muội hơn là giữa những người 
đem cho vốn được giả định là tiến bộ và tiên tiến từ các nước phát triển. Thật ra, một trong 
các cách chủ nghĩa thực dân vận hành hàng ngày là gợi ý một sự phân đôi tuyệt đối giữa các 
nước phát triển và đang phát triển, hơn là giữa những sự liên tục và không liên tục của các 
quan hệ và nhận diện (Loomba, 1998; Payne, 1999; Razack, 2004). Cuối cùng thì những thực 
tế này cũng xoay quanh sự xây dựng chủng tộc mang tính thứ bậc, điều cho rằng cố vấn giới 
ở những nước phát triển (được hiểu là người da trắng) rất nhiệt thành giúp đỡ các đối tác phi 
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Mặc dù có những rào cản đối với việc tham gia trọn vẹn của phụ nữ, nữ học giả với 
trách nhiệm coi sóc đã trở nên dính líu vào dự án, mặc dù một trong số những thành viên nữ 
phía Bắc đã sớm từ bỏ, viện lý do phải chăm sóc cha mẹ già. Tôi vẫn tham gia, mặc dù tôi có 
hai con nhỏ và phải chịu trách nhiệm chăm sóc chính. 

Có rất nhiều người chỉ trích về các cố vấn đến từ các nước phát triển, người đến các 
nước đang phát triển trong những chuyến đi ngắn và không thu được bất kỳ hiểu biết có ý 
nghĩa nào về điều kiện và chủ thể [stakeholders] địa phương (Haug, 2005; Whitmore and 
Wilson, 1997). Thật sự thì những chuyến đi ngắn có thể làm giảm tính hiệu quả của dự án 
cũng như họat động của cá nhân ở thực địa. Tôi lo lắng về việc bị phân vai đúng mẫu như 
một cố vấn khuôn mẫu thực dân và dưới chuẩn, thiếu một sự tập trung vào sự nghiệp của 
mình. Tuy vậy, tôi đã quyết định rằng cách duy nhất có thể tiếp tục làm việc trong dự án là 
mang theo lũ trẻ trong những chuyến đi thực địa hoặc thực hiện những chuyến đi rất ngắn đến 
nước chủ nhà, giảm bớt thời gian xa con cái cũng như phí tổn về mặt cảm xúc và tài chính 
của việc làm như vậy. Thật ra mà nói, tổ chức tài trợ mang tính trung tính về giới khiến tôi 
thể hiện theo một cách thức kém hiệu quả và mang tính thực dân bởi vì tôi sống đời sống giới 
của một phụ nữ với đàn con phụ thuộc, dù tôi là một phụ nữ có đặc quyền đến từ Bắc thế 
giới. 

Chiến thuật đầu tiên tôi dùng nhằm giành sự ủng hộ đối với những mối quan tâm của 
mình là nói chuyện với các thành viên khác trong nhóm phía Bắc và những người có kinh 
nghiệm trong họat động phát triển. Họ nhất trí rằng chính sách này có vẻ cản trở hoặc hạn chế 
sự tham gia của phụ nữ, song gợi ý rằng có chính sách đó là do các cơ quan tài trợ đã lo lắng 
về việc phải chi tiền cho những phí tổn hành chính và bất kỳ khỏan nào trông giống như bổng 
lộc cho đội ngũ nhân viên phát triển. Họ cũng gợi ý rằng, phần lớn những người tặng tiền tài 
trợ không hề đặc biệt bận tâm tới lồng ghép giới và chắc chắn không nhìn thấy sự thích hợp 
của những chính sách này đối với Bắc thế giới. Tuy nhiên, mỉa mai là sự quyên tặng từ thiện 
chắc chắn để ủng hộ lồng ghép giới ở Nam thế giới, phản ánh ý thức rằng phía Bắc đã đạt 
được sự bình đẳng trong khi phía Nam lạc hậu và mông muội đòi hỏi phải có sự can thiệp 
tích cực. Baaz (2005) lưu ý rằng diễn ngôn giới của họat động phát triển có xu hướng đặt nữ 
giới phương Tây đối lập với những người phi phương Tây hóa ở các nước tiếp nhận. Phụ nữ 
phương tây được cho là hưởng thụ lợi ích của một đời sống xã hội trọn vẹn, trong khi phụ nữ 
từ phía Nam đòi hỏi sự tổ chức và thúc đẩy để theo đuổi sự bình đẳng. Với tư cách là nửa kia 
của sự phân đôi giới này, nam giới phương tây được xem là có ý thức giới và ủng hộ việc giải 
phóng phụ nữ, đặc biệt là nữ giới ở Nam thế giới. 

Việc thảo luận với bạn bè và đồng nghiệp về tình thế nan giải này đưa ra rất ít hy 
vọng thay đổi ở tầm chính quyền hoặc chính sách. Những thực tiễn mới sẽ phải nổi lên trong 
lĩnh vực riêng tư ảm đạm và sự phản kháng nơi giới viên chức bị kéo mỏng ra và các cá nhân 
có thể thí nghiệm những cách làm việc ít mang tính áp bức hơn. Chiến lược mới cho lĩnh vực 
u ám của tôi liên quan đến việc sử dụng mỹ từ thiên chức làm mẹ mang tính giới một cách 
dứt khóat nhằm giải quyết xung đột giữa việc chăm sóc và làm cố vấn: lũ trẻ tội nghiệp của 
tôi sẽ phải chịu đựng nếu tôi rời xa chúng trong những khoảng thời gian dài. Tôi sẽ cần phải 

13 
 



Lãnh đạo dự án tuyên bố thống nhất với địa vị của tôi, nhưng lặp lại rằng không có 
nguồn nào cho việc chăm sóc trẻ. Ông cũng chú thích rằng một người phụ nữ khác mà ông 
đặt vấn đề mời tham gia dự án (trớ trêu là để thay thế cho nữ nhân viên đã từ chức rút lui khỏi 
dự án do gánh nặng chăm sóc cha mẹ già) đã cảm thấy rằng trách nhiệm chăm sóc ở gia đình 
khiến cho cô không thể tham gia được. Trích đọan sau được rút ra từ sổ ghi chép của tôi từ 
một cuộc đàm thoại với người lãnh đạo dự án về những khó khăn trong việc sắp xếp nghĩa vụ 
chăm sóc của tôi cho một chuyến đi đến nước tiếp nhận sắp tới: 

Lãnh đạo dự án: Tôi hiểu ý chị. Nó rất khó khăn. Tôi đã đề nghị Shelly [không phải là 
tên của cô ấy] đảm trách vai trò cố vấn cộng đồng nhưng đúng là không có cách nào để cô ấy 
có thể làm được một khi con gái còn nhỏ. 

Tôi: Vậy là có vẻ như phụ nữ với đàn con không thể tham gia được. 

Lãnh đạo dự án: Họ rất khó có thể tham gia. 

Tôi: Anh nghĩ là điều đó có được không? 

Lãnh đạo dự án: Không, điều đó không tốt và không công bằng, nhưng không có 
khoản tiền dành cho việc chăm sóc trẻ và tôi không thể làm gì được. 

Trong khi thừa nhận rằng rất khó để phụ nữ với nghĩa vụ chăm sóc có thể tham gia, 
người lãnh đạo dự án của tôi chỉ đơn thuần lặp lại chính sách tài chính của cơ quan tài trợ và 
khẳng định anh ta không thể làm gì được. Anh ta dặn rằng chúng tôi sẽ đưa cả những băn 
khoăn của tôi vào bản đánh giá dự án cuối cùng khi nó được kết thúc vài năm sau đó. Trong 
lúc chờ đợi, rõ ràng là tôi phải tự giải quyết vấn đề này. Trong khi mỹ từ bổn phận làm mẹ 
của tôi nỗ lực để đẩy các giới hạn của dự án phát triển với việc sử dụng chính sách lồng ghép 
giới của riêng nó để tạo nên các xu hướng chủ đạo đối với những xung đột chăm sóc của tôi, 
thì phản ứng của người lãnh đạo dự án đã lái nghĩa vụ chăm sóc mang tính giới của tôi và của 
những người khác quay trở lại địa hạt riêng tư và ra khỏi bản thân dự án. Gợi ý của ông rằng 
tôi hãy đưa cả những băn khoăn của mình vào bản đánh giá cuối cùng đem đến một biện pháp 
khắc phục mang tính quan liêu, làm lệch sự chú ý khỏi nhu cầu phải có những giải pháp tức 
thời một cách gọn ghẽ. Chắc chắn là bị câu thúc bởi sự giao phó dự án phát triển và việc e sợ 
sẽ tổn hại tiền bạc, phản ứng của người lãnh đạo dự án bộc lộ sự đầu tư vô thức (Martin, 
1990) của riêng ông vào diễn ngôn giới, giai cấp và thực dân ở những thời điểm cụ thể trong 
những môi trường tổ chức (Collinson, 1992). 
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Trong khi tôi nghĩ rằng vị lãnh đạo nhóm thực sự đã tin rằng việc vận hành các chính 
sách là không công bằng, ông ta đồng thời đã không thể tán thành những thực hành và chính 
sách mới, ngay cả khi được ủy thác để thay đổi những thực tiễn tổ chức để đưa phụ nữ vào tất 
cả các vị trí và giai đọan của dự án. Thay vào đó, ông ta nói đi nói lại với chúng tôi về việc để 
đáp ứng yêu cầu chứng minh bằng tài liệu của cơ quan tài trợ đã khó khăn đến thế nào, và 
phàn nàn về thời hạn đòi kết quả và các bản đánh giá đầy ngặt nghèo của họ. Các đồng 
nghiệp và bạn bè khác thông báo rằng người lãnh đạo dự án làm việc không mệt mỏi và 
thường xuyên cảm thấy bị ngập đầu trong công việc và kiệt sức bởi vô số những yêu cầu cơ 
quan tài trợ đổ xuống đầu. Những câu chuyện này nhằm khơi gợi sự đồng cảm và thấu hiểu 
cho vị lãnh đạo nhóm và sự ì của ông trước vấn đề giới này và đổ lỗi sang nhà tài trợ. Trong 
khi những đồng nghiệp và bè bạn này xác nhận bất công giới của tình trạng này, họ không có 
lời khuyên nào cho tôi, có vẻ như rơi vào bế tắc bởi các chính sách dự án và sự thiếu nhiệt 
tình của người lãnh đạo dự án trong việc tán thành hay cho phép thực hiện những chiến lược 
mới trong vấn đề đó. Như vậy, bề ngòai thì lãnh đạo nhóm và các đồng nghiệp của tôi đồng 
cảm trong việc thực hiện giới theo các cách thức mang khả năng bình đẳng, nhưng ở cấp độ 
thực tế nói hoặc tác động đến sự bất bình đẳng thì họ để nguyên các chính sách và thực tiễn 
không hề động tới. Người lãnh đạo dự án và các nhóm đã bỏ lỡ một cơ hội khai thác sự đối 
lập giữa những câu chữ trong chính sách tài chính của nhà tài trợ và mục đích của cái sườn 
lồng ghép giới rất rõ ràng và tòan diện. Điều này đẩy nữ giới chúng tôi với nghĩa vụ chăm sóc 
vào một vị trí, mà như Martin (2006) đã nói, có tiềm năng bị gây tổn hại. 

Khi tình tiết đầu tiên thất bại, tôi đã đưa ra đề nghị được từ chức, rút khỏi dự án. Bằng 
việc khẳng định quyền bỏ việc của mình, tôi đã khơi dậy một chiến lược giai cấp cũ: đe dọa 
rút khỏi lực lượng lao động của một cá nhân. Đột nhiên, người lãnh đạo dự án của tôi đưa ra 
một sự thay đổi lập trường hòan tòan và đồng ý rằng nếu tôi thực hiện những chuyến đi ngắn 
đến nước chủ nhà thì cũng được. Sau đó, ông ta cảm ơn tôi vì đã không rời dự án. 

Chấp nhận một lập trường bản chất luận mang tính chiến lược vốn cho phép rút ra từ 
những sợi dây quan hệ áp bức riêng rẽ, người ta có thể thấy giới, giai tầng và chủ nghĩa thực 
dân định dạng thời khắc mang tính giới này trong một minh họa rộng hơn. Chiến lược của tôi 
đã có tác dụng chủ yếu bởi vì việc dự án ủng hộ tổ chức giới đã đưa ra yêu cầu phải có sự 
tham gia của một cố vấn giới. Nói cách khác, việc mất đi một cố vấn giới của nhóm phía Bắc 
có thể hủy hoại danh tiếng của dự án trước nhà tài trợ. Điều này tạo nên đặc tính giới và 
quyền lực giới của chiến lược này. Tuy nhiên, với việc tỏ ý từ chức, giới (việc ủng hộ lồng 
ghép giới mang tính tổ chức) kết hợp với giai cấp (dưới dạng chiến lược giai cấp truyền thống 
của việc bỏ làm của một người trong quá trình sản xuất) đã làm cho chiến lược của tôi có một 
tác động cần thiết hơn nhiều. Giả định rằng bất bình đẳng giới không tồn tại ở phía Bắc, hoặc 
nếu có thì các tổ chức phát triển cũng không cần phải tham gia vào, cung cấp cái nền thực 
dân cho sự thể hiện này và cũng là cho cái mạch thực dân trong phân tích này. Sự phá vỡ của 
dòng mạch thực dân này và việc huy động quyền lực giới và giai cấp dường như sản sinh ra 
một thời khắc mà ở đó khả năng sống được lớn hơn nhiều (Butler, 2004Butler, 2004) có thể 
khả thi. 

Phải hài lòng mà khẳng định rằng chiến lược giai cấp, giới và chống thực dân này đã 
thành công trọn vẹn, song các kết quả của nó là thất thường, một phần bởi vì như đã lưu ý ở 

15 
 



Minh họa hai: những thời khắc định giới tính giới trong một sự hóa giải hậu 
thực dân 

 Những trao đổi thư từ và các cuộc họp ban đầu giữa lãnh đạo dự án phía Bắc và 
nhóm dự án mới tập hợp lại ở phía Nam khẳng định rằng lồng ghép giới là một yêu cầu của 
tài trợ và sẽ tạo nên một nguyên tắc tổ chức quan trọng trong dự án. Vào thời điểm kết thúc 
của một cuộc họp hữu ích và dễ chịu giữa hai nhóm, tôi thảo luận với một trong số các thành 
viên nam của nhóm phía Nam. Nhận thức của tôi đến thời điểm đó là mọi thứ diễn ra tốt đẹp 
giữa hai nhóm và đây là một cơ hội cho cuộc trao đổi thân thiện giữa các học giả có cùng một 
mục đích. Tôi khơi mào cuộc hội thoại với việc hỏi anh ta thấy thành phố này thế nào; đang ở 
khách sạn nào và thấy khách sạn ấy ra sao. Đồng nghiệp của tôi tỏ ra không thỏai mái, thậm 
chí là lo lắng và đưa ra những câu trả lời cộc lốc gồm một hoặc hai từ. Tôi nói to hơn, miệng 
mỉm cười rộng hơn và tiếp tục cuộc đối thoại, hỏi khách sạn của anh ta cách đấy bao xa; anh 
ta đã tới một nhà hàng tốt nào chưa; anh ta sẽ ở đó bao lâu. Với mỗi câu hỏi mà anh ta đáp 
lại, câu trả lời rất ngắn và không thỏai mái. Tôi tiến lên, anh ta lùi xuống và chúng tôi di 
chuyển ngang trong phòng trong một điệu nhảy vụng về của giao tiếp xã hội không được đáp 
lại. Anh ta đột nhiên lớn tiếng đề cập đến vợ mình vài lần và lao nhanh ra cửa gần nhất. 

Việc nghe lại cuộc đối thoại với một phân nhóm của nhóm phía Bắc gợi ý rằng điều 
mà tôi hiểu như là một phụ nữ phương Bắc thân thiện trái ngược trò chuyện với những người 
phương Nam chắc chắn đã được hiểu là một sự quyến rũ tính dục. Khi lao ra cửa gần nhất, 
người đồng nghiệp phía Nam của tôi đã không tán thành thời khắc mà trong đầu óc của anh là 
bị đe dọa và bị tính dục hóa [sexualized]. Như Burrell và Hearn lưu ý, các tình huống vô tính 
có thể đột nhiên trở thành tính dục một cách mạnh mẽ vì không phải là các cơ thể trung tính 
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Một thành viên của nhóm phía Bắc thọat đầu hiểu sai câu chuyện của tôi và khăng 
khăng rằng không đời nào người đàn ông đó quan tâm đến tôi, để tôi phải đáp lại rằng 
“không, theo cách khác cơ. Anh ta nghĩ rằng tôi đã có hứng thú với anh ta”. Trong khi nhận 
ra rằng bản năng giới tính có thể là một phần của các mối tương tác dựa trên quan hệ công 
việc, người đồng nghiệp của tôi ban đầu đã nghĩ rằng tôi đang giải thích một sự chạm trán 
mang tính truyền thống hơn liên quan đến việc một người đàn ông theo đuổi một người đàn 
bà. Sau khi làm rõ thêm, các thành viên khác nhau trong nhóm phía Bắc tham gia cuộc thảo 
luận này đã đi đến những kết luận tương tự như những nhận xét của sinh viên của tôi, và câu 
chuyện đã trở thành một giai thoại giữa các thành viên nhóm phía Bắc. Chúng tôi đã sử dụng 
câu chuyện như một thí dụ minh họa về những điều chúng tôi nên viết và các cách thức trong 
đó tất cả công việc đều được định giới tính, mặc dù bối cảnh cụ thể của lồng ghép giới trong 
một dự án phát triển có nghĩa là dự án của chúng tôi được định giới tính theo những cách 
riêng. 

Để phân tích mối tương tác này, một lần nữa tôi lại áp dụng kỹ thuật của chủ nghĩa 
bản thể luận chiến lược. Việc sử dụng bản thể luận chiến lược của tôi được điều chỉnh chút ít 
trong phần này, vì mạch dòng thực dân thấm đẫm yếu tố giới đến nỗi thật khó mà thảo luận 
một cách tách biệt. Vì vậy, một lần nữa tôi sử dụng bản thể luận chiến lược song lại thảo luận 
dòng mạch giới và thực dân cùng nhau. 

Bắt đầu với tuyến khuynh hướng tình dục, chuẩn mực tính dục khác giới 
[heteronormativity] đã định hình thời khắc được mô tả ở trên, vì nếu người đồng nghiệp của 
tôi giả định rằng tôi là một người đồng tính nữ thì cuộc đối thoại sẽ không có một chủ đề tính 
dục rõ ràng hay ngấm ngầm. Thật ra, cuộc nói chuyện đã có thể là một trao đổi thú vị giữa 
những đồng nghiệp tham gia trong một dự án chung như là ý định ban đầu của tôi. Chủng tộc, 
chắc chắn cũng đã đóng một vai trò trong sự trao đổi đó, dựa vào những vai định giới cao độ 
mà phụ nữ da trắng đóng trong các bộ phim của Holywood và phim truyền hình được lưu 
hành rộng rãi ở Nam thế giới. 

Tương tác ở trên không thể tách rời khỏi bối cảnh của chủ nghĩa thực dân mang tính 
giới và việc mã hóa giới các vị trí thống trị và phụ thuộc trong cơ cấu tổ chức. Về mặt những 
sự liên tục mang tính thực dân, phía Bắc cung cấp phần lớn tiền tài trợ và các thuật ngữ. Cụ 
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thể, nhà tài trợ phía Bắc nằng nặc phải lồng ghép giới và phải có các vị trí lãnh đạo cho nữ 
giới trong dự án phát triển. Nói cách khác, mặc dù tuyên bố áp dụng một mô hình đối tác 
minh bạch và đưa ra quyết định chung, phía Bắc nắm hầu bao và đặt ra các khái niệm cam 
kết theo cách thức gợi nhớ về chủ nghĩa thực dân. Quy trình này có rất ít chỗ cho những vấn 
đề đưa ra bởi nước tiếp nhận hoặc những ưu tiên của họ, và đặt họ vào một vị trí khó mà 
không tán thành nếu không nói là sẽ rất nguy hiểm. Biểu hiện này của chủ nghĩa thực dân liên 
quan đến một cuộc đấu tranh quyền lực dưới dạng tài chính và chương trình nghị sự. Chương 
trình nghị sự xoay quanh lồng ghép giới và việc tiếp tục cấp tiền phụ thuộc vào việc đáp ứng 
hoặc vượt các mục tiêu giới cụ thể trong suốt các giai đọan báo cáo đã quy định. Nói cách 
khác, thay vì nắm giữ vị trí phụ thuộc trong những sự kéo dài mang tính thực dân đã đánh 
dấu dự án phát triển này, các khái niệm được đặt ra bởi phía Bắc quy định rằng phụ nữ nên 
được đặt vào các vai trò lãnh đạo phi truyền thống và chấp nhận quyền lực tổ chức quan 
trọng là điều khiển, đánh giá và điều chỉnh. 

Stanko (1988) lưu ý rằng công việc được phú cho nữ giới [feminized work] trở thành 
công việc được định giới tính [sexualized work]. Vì vậy, những vị trí lãnh đạo dành cho phụ 
nữ trong dự án phát triển này trở nên bị giới hóa theo những cách riêng. Khi phụ nữ được đặt 
vào các vị trí trung tâm của tổ chức như theo yêu cầu của nhà tài trợ trong ví dụ này, người ta 
có thể cho rằng đó là mật mã cho sự thống trị của nữ giới trong những lĩnh vực khác của đời 
sống xã hội, bao gồm cả bản năng giới tính và sự theo đuổi tình dục một cách trắng trợn. Sử 
dụng phương pháp giải cấu trúc, Calás và Smircich (1991) lập luận rằng việc hiểu quyền lãnh 
đạo như là sự cám dỗ mở ra những cách hiểu mới về các tổ chức và các quá trình giới mà 
chúng tái tạo. Họ chỉ ra rằng, đúng như việc cám dỗ là một quá trình dẫn dắt đi lầm đường lạc 
lối, sự lãnh đạo là một quá trình thuyết phục và lôi kéo người ta đặt bản thân và sự tự chủ 
sang một bên và thực hiện những hành động, mang những căn cước, vai trò và dự án có thể 
họ chưa từng theo đuổi (1991, p.572). Calás và Smircich lưu ý thêm rằng quyền lãnh đạo có 
mấu chốt là “một dạng quyến rũ phát triển mạnh trên sự giống nhau”: nó chỉ có thể dụ dỗ 
những người đàn ông hoặc có bản chất giống đực (p.571). Hơn nữa, quyền lãnh đạo đẩy 
mạnh một hệ thống xã hội đơn nhất của tổ chức và nữ (1991, p.571). Làm phức tạp thêm 
phân tích này, Calás và Smircich chỉ ra rằng quyền lãnh đạo được đồng nhất với đàn ông, 
trong khi sự cám dỗ có khuynh hướng là của phụ nữ. Vì vậy, khi phụ nữ trở thành người lãnh 
đạo, sự quyến rũ có thể được cho là trở nên táo tợn hơn và rõ ràng hơn, hơn là chỉ nhẫn nại 
lởn vớn ngay dưới bề mặt. Từ bên trong một cấu trúc xã hội đơn nhất, người đồng nghiệp 
miền Nam của tôi có thể đã diễn giải những câu hỏi thân thiện của tôi là sự quyến rũ, một 
phần vì đó đã là một phần của sự lãnh đạo. Bên trong một cấu trúc xã hội đơn nhất, các nữ 
lãnh đạo được cho là được đồng nhất hóa với nam giới và vì vậy chắc chắn sẽ hành xử như 
nam giới ở mọi khía cạnh của đời sống công việc, bao gồm cả việc theo đuổi tính dục. Thật ra 
là, tại sao phụ nữ, được sự ủng hộ về mặt tổ chức trong việc hành động như nam giới khi 
đứng ở vị trí trung tâm của tổ chức lại không cư xử như đàn ông về mặt khẳng định giới tính 
và quyến rũ giới khác, nhất là trong bối cảnh của một cuộc họp ngoài thành phố? Vị đồng 
nghiệp phía nam của tôi có thể đã cảm thấy rất không thoải mái và bị tước quyền, song tương 
tác này và giai thoại ngớ ngẩn mà chúng tôi đã tạo ra sau đó có những tác động giới xấu tới 
dự án và tới tôi. 
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Mặc dù có những hiểu biết sâu sắc của Calás và Smircich ở trên, và mặc dù cũng 
tham gia vào trận cười xung quanh giai thoại buồn cười chúng tôi đã tạo nên về thời khắc 
nhục dục hóa tình cờ này, tôi đồng thời cảm thấy không thoải mái khi bị đem ra luận bàn, 
ngay cả khi bị nói đùa là đi quyến rũ đàn ông của dự án. (Kanter, 1977 trong Linstead et al., 
2005) và (Morgan, 1986 trong Linstead et al., 2005) lưu ý rằng bị xem là người đi quyến rũ 
đặt phụ nữ vào vị trí bị tước quyền và ở bên lề của tổ chức. Chữ người đi quyến rũ 
[seductress], dù là ở trong bối cảnh chuyện đùa và thiện chí, khiến tôi trở nên trang trọng và 
thận trọng hơn trong các tương tác với nam đồng nghiệp của các nhóm dự án. Điều này hạn 
chế khả năng phát triển những dạng quan hệ thân mật với mọi người của tôi, điều rất quan 
trọng đối với việc xây dựng sự sôi nổi, tinh thần nhóm và sự cố kết trong một dự án và đẩy 
tôi lê bước theo một cách thức khô khan, an toàn nhưng tẻ ngắt. Thêm vào đó, mặc dù nhóm 
phía Bắc nhắc đi nhắc lại rằng chúng tôi nên viết về giới, bản năng giới tính, chủ nghĩa thực 
dân và những trục khác của sự thống trị trong đời sống dự án, song những điều đó đã không 
diễn ra. Khi một nhóm hay các cá nhân (trong đó gồm cả bản thân tôi) kể câu chuyện này và 
khúc khíchh cười, chúng tôi không bao giờ phân tích sự tương tác ban đầu giữa tôi và người 
đồng nghiệp phía nam đã củng cố một sự kìm nén nhất định như thế nào, mà chính là bản 
năng giới hiện tại (và sự quyến rũ theo Calás and Smircich, 1991) trong dự án. Giống như 
bản thân giai thoại, bầu không khí bị kìm nén này làm chậm lại và tổn hại đến dự án theo các 
cách, trong đó gồm cả những cách đã mô tả ở trên. Câu chuyện và câu chuyện kể lại của giai 
thoại này đem đến một cách thức để nhóm phía Bắc cười và gắn kết, nhưng với mỗi câu 
chuyện, nó định giới tính và tái định giới tính cho phụ nữ ở một bối cảnh tổ chức. Adib and 
Guerrier (2003) lưu ý rằng việc định giới tính cho phụ nữ trong công việc là một quá trình 
của ‘nửa còn lại’, hay như học viên cao học của tôi phản ánh-là một cách làm cho phụ nữ 
cảm thấy bị tách khỏi nơi đó, không được bao gồm hoàn toàn, có khả năng bị nguy hiểm và 
chỉ đơn giản là gớm ghiếc. 

 Kết quả này xâm lấn vào khả năng sống sót tổng thể của dự án và của những người 
tham gia dự án đó. Đi xa hơn nữa minh họa này làm nổi bật cách các mối quan hệ tước quyền 
giới vận hành liền mảnh trong đời sống trang trọng và thân mật của các tổ chức, ngay cả 
trong những trường hợp có sự ủng hộ về mặt tổ chức dành cho việc chuyển quyền lực từ nam 
giới sang nữ giới. 

Minh họa ba: Chủng tộc, giới, chủ nghĩa tính dục khác giới hậu thực dân  

Trong một cuộc họp giữa hai nhóm dự án, nhóm phía Bắc khẳng định rằng công tác 
điền dã nên bao gồm nội dung làm việc với đồng tính nam, đồng tính nữ và các nhóm đồng 
tính [queer] khác ở nước chủ nhà. Nhóm phía Nam nói rằng không cần liên quan đến những 
người đồng tính vì “nó không phải là một ưu tiên” ở nước họ. Những nỗ lực nhằm thảo luận 
vấn đề này đã được đáp trả bằng sự lặp lại rằng đó không phải là một ưu tiên đối với nhóm 
phía Nam và họ không nghĩ rằng cách tiếp cận này cần điều đó. Một thành viên của nhóm 
phía Bắc, một đồng tính nữ “công khai” lưu ý rằng các nhóm đồng tính nữ và đồng tính nam 
ở nước tiếp nhận rất tích cực trong các vấn đề của cộng đồng và cô đã gặp một số nhà họat 
động đồng tính thông qua công việc trước đó với những nhóm của phụ nữ quốc tế. Những 
nhận xét của cô được trả lời bằng sự tái khẳng định rằng đây có thể là một vấn đề trong một 
bối cảnh của Bắc Mỹ, không không phải là ở đất nứơc tiếp nhận. Vấn đề sự liên quan của 
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những người đồng tính trong dự án đè nặng lên bầu không khí cuộc họp, rõ ràng là không thể 
giải quyết được. 

Người phụ nữ phía Bắc từng nói lên hiểu biết của mình về tính tích cực của đồng tính 
nữ, về sau đó băn khoăn mình sẽ cảm thấy an toàn ra sao khi làm việc ở đất nước chủ nhà và 
liệu có bị đẩy vào chỗ khép mình lại – tức là được coi là một người tính dục khác giới nhằm 
đạt được sự hợp tác của nhóm phía Nam. Băn khoăn của cô làm nổi bật đặc quyền của các 
thành viên tính dục khác giới của dự án – những người có thể tiến lên mà không phải mất một 
giây để nghĩ xem liệu mình có nên che đậy một phần bản chất cơ bản và quan trọng  của 
mình nhằm duy trì sự an toàn, được kính trọng và hợp pháp không. Chỗ đứng mà nhóm phía 
Nam đưa ra làm cho khuynh hướng tính dục trở nên vô hình trên đất nước của họ, xóa bỏ 
những họat động tình dục không mang tính bá chủ [non-hegemonic] và gợi ý rằng là hoặc 
được cho là người có đời sống tính dục khác giới là chữ thích hợp về mặt tổ chức để theo. Vị 
trí của nhóm phía Nam xoay quanh mối tương tác phức tạp của chứng ghê sợ đồng tính luyến 
ái, chủng tộc, giới và chủ nghĩa thực dân. Chứng ghê sợ đồng tính luyến ái đã rất rõ ràng, 
trong khi ngụ ý giới và chủng tộc trở nên rõ ràng trong tuyên bố rằng các vấn đề đồng tính 
luyến ái có thể quan trọng ở Bắc Mỹ chứ không phải ở phía Nam. Ở Bắc Mỹ, những nhà họat 
động đồng tính liên tục tranh đấu với khuôn mẫu cho rằng phong trào đồng tính nam riêng 
gồm những người đàn ông da trắng, thu nhập cao, tạo nên đời sống chính trị của người đồng 
tính, lập trường riêng của nhóm này và xóa bỏ sự tham gia của tất cả những người khác. Chủ 
đề này chắc chắn ủng hộ những nhận xét ở trên. 

Mối tương tác cũng thấm đẫm với các ý niệm về bản chất và các mối quan hệ thực 
dân và hậu thực dân. Do thường xảy ra những trường hợp trong đó một nhóm người cảm thấy 
bị chi phối bởi nhóm khác, câu hỏi liệu khuynh hướng tính dục có phải là một phần của mô 
hình được sử dụng trong dự án hay không đã được nhóm phía Nam tranh cãi rất cẩn trọng. 
Nhóm phía Nam không thẳng thừng không đồng ý, mặc dù có thể họ đã muốn như vậy – mà 
phản ứng của họ là cảnh giác và mang tính gián tiếp. Họ chỉ khẳng định rằng sự liên quan của 
các nhóm đồng tính nam và đồng tính nữ không phải là điều ưu tiên đối với họ (những người 
trước kia bị thực dân xâm chiếm), trong khi thừa nhận rằng nó có thể là một vấn đề đối với 
những người Bắc Mỹ (những quyền lực thực dân cũ). Cuộc thảo luận này diễn ra trong bối 
cảnh phía Bắc kiểm sóat và cung cấp phần lớn nguồn tài chính của dự án, cũng như sự khăng 
khăng của phía Bắc về những nguyên tắc cơ bản của dự án, chẳng hạn như lồng ghép giới. 
Cuộc thảo luận này có thể đã đi đến một kết cục rất khác nếu như hai nhóm đứng trên một cơ 
sở bình đẳng hơn về mặt điều hành tài chính và tổ chức của dự án.  

Giống như nhiều lúc khác trong dự án này, việc thảo luận đã được hoãn đến những 
cuộc họp trong tương lai và cuối cùng bị lờ đi trong sức ép liên miên phải hoàn thành đúng 
hạn của tổ chức. Sau khi trình bày riêng minh họa này cho lớp cao học, một nữ học viên dựa 
trên kinh nghiệm của mình ở thế giới Nam đã quả quyết rằng những dự án như dự án mà tôi 
tham gia chắc chắn sẽ đem lại niềm hy vọng nhưng rất ít ích lợi hay an toàn cho những người 
đồng tính, và có lẽ việc chú ý đến lời nói của các thành viên nhóm phía Nam sẽ là khôn 
ngoan hơn. Một học viên khác lập luận rằng niềm hy vọng là niềm an ủi vô giá và vì các cộng 
đồng và nhóm đồng tính được biết đến là rất tích cực ở đất nước chủ nhà, điều quan trọng 
hơn nữa là mở rộng tính hợp pháp và ủng hộ họ thông qua sự đỡ đầu và uy tín của một dự án 
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phát triển. Đối với lớp học viên của tôi cũng như đối với nhóm phía Bắc, vấn đề vẫn còn đó 
không được giải quyết. 

Bầu không khí băn khoăn không được giải quyết và đang tiếp diễn về chứng ghê sợ 
đồng tính luyến ái đã làm tổn hại đến dự án theo những cách riêng. Nó không chỉ tác động 
đến sự thể hiện của những thành viên đồng tính của dự án, khiến họ phải băn khoăn về sự 
tham gia của mình và khả năng phải tự khép mình (và trong một trường hợp là từ chức) mà 
còn làm cho toàn bộ nhóm phía Bắc phải e sợ về việc làm thế nào để giải quyết vấn đề khi nó 
lại nổi lên và liệu điều này có hủy hoại dự án không. Mặc dù dự án đã có thể tiến lên mà 
không phải giải quyết dứt khóat vấn đề này, nhóm phía Bắc đã thảo luận nó và chứng ghê sợ 
đồng tính luyến ái thực hay tưởng tượng đã lặp đi lặp lại, chiếm nhiều cơ hội chúng tôi có 
cho việc thảo luận sâu và hạn chế thời gian dành cho những vấn đề quan trọng khác. Nó cũng 
tượng trưng cho sự chia rẽ giữa hai nhóm, một cơ sở liên tục cho sự bất đồng và bực dọc. 

Những trao đổi mang tính phá vỡ, chẳng hạn như trao đổi được miêu tả ở trên thường 
có tác động thúc ép mọi người suy nghĩ một cách phê phán, tìm kiếm những ý kiến mới và 
cách thức mới để hiểu và hành động theo những kịch bản và vai trò không thể sống được. 
Trong khi các quan hệ áp bức không có vẻ là để được tháo gỡ trong sự trao đổi miêu tả ở 
trên, thì cuối cùng nó lại có giá trị trong những kiểu hội thoại mà nó thúc đẩy ở những nhóm 
khác và tại những điểm khác, bao gồm cả các cuộc đối thoại diễn ra trong lớp cao học của tôi. 
Phỏng vấn những nhóm người khác nhau, các thành viên của nhóm phía Bắc đã cân nhắc liệu 
việc cho rằng mỗi nhóm có hiểu biết tốt nhất về tình hình khu vực mình và do đó việc điều 
hành và những nỗ lực địa phương không nên phụ thuộc vào sự khảo sát kỹ lưỡng, sự phê bình 
và thách thức bên ngòai có phải là một thực tiễn mang tính thực dân không. Dường như là để 
ghi lại những thời khắc mang tính giới, chủng tộc, tính dục khác giới trong đó chúng ta không 
biết chắc được nội dung của việc thể hiện hay ý nghĩa của bối cảnh thì việc tìm kiếm những 
không gian sẻ chia, những sự nhập nhằng, những trạng thái lỏng, những câu hỏi giải thực dân 
cho khối tri thức và tránh sự phân đôi Bắc và Nam là rất hữu ích (Razack, 2004). Tranh luận 
và thảo luận có thể là một trong số ít cách để bắt đầu hóa giải [un-do] những kịch bản không 
thể sống được. Trong bối cảnh này, tất cả hành động phải phụ thuộc vào phê phán và tranh 
luận. Việc dừng cuộc hội thoại hoặc tìm kiếm những sự tháo gỡ vì sợ hãi xuất hiện tính thực 
dân và áp bức là không hữu ích. Đúng hơn thì, cuộc hội thoại đang tiếp diễn về những cách 
thức mới để thực hiện những quan hệ này có thể là một trong số những cách duy nhất để hóa 
giải giới, hóa giải sự thực dân hóa và những thứ đi liền với nó.  

Thảo luận và các kết luận 

Sử dụng trải nghiệm riêng của cá nhân trong một tổ chức đem lại nhiều thách thức, 
đặc biệt là khi dữ liệu liên quan đến một dự án mà người đó rất tận tụy. Sức ép về mặt thời 
gian và những ưu tiên khác có thể làm cho các thành viên ban đầu trong những dự án tự phản 
ánh ít hứng thú hơn, quá bận rộn hoặc không còn dùng được để viết hay phân tích những dữ 
liệu mang tính trải nghiệm. Bourbonniere et al. (2006), chẳng hạn, viết về những khó khăn cố 
hữu trong các dự án nghiên cứu dài hạn trong đó việc hình thành nhóm nghiên cứu và sự 
tham gia của những nhà nghiên cứu có thể thay đổi một số lần làm cho khó mà định hình 
rằng ai nên sử dụng, phân tích và viết về kinh nghiệm. Mặc dù thọat đầu được dự định tiến 
hành nhóm, song dữ liệu thu thập cho bài viết này trở thành một nỗ lực cá nhân. Tương tự với 
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Giống như nghiên cứu tham dự vị nữ của Maguire (1987), thay vì bỏ dự án khi những 
thành viên tham gia ban đầu được chứng tỏ là không còn có thể dùng được, tôi đã tìm thêm 
nguồn cho phân tích dữ liệu bao gồm cả những chuyên gia bên ngòai, sinh viên với kinh 
nghiệm ở  phạm vi chủ đề cụ thể và rộng hơn, và các đồng nghiệp quan tâm hoặc có kinh 
nghiệm về bình đẳng, phát triển, chủ nghĩa thực dân và  chống phân biệt chủng tộc. Những sự 
phản ánh gấp gáp ngay khi có được [on-the-run, where-you-find-it] này phản chiếu phân tích 
về đời sống hàng ngày trong đó chúng ta liên quan tới suốt cuộc đời mình. Giá trị của nó nằm 
ở niềm đam mê đối với các chủ đề nghiên cứu, tính đa dạng của sự phản ánh mà nó căn cứ 
vào và khả năng gõ vào quan niệm của những người gần cũng như xa dữ liệu hơn. Các thành 
viên của cả hai nhóm Bắc và Nam đều muốn phá bỏ và hạn chế tối thiểu tác động của chủ 
nghĩa thực dân trong suốt tiến trình của dự án này, bao gồm cả giai đọan mở đầu được thảo 
luận ở đây. Chúng tôi cũng được giao phó thực hiện lồng ghép giới. Hình thức phản ánh linh 
họat, đa nhân vật và phân tích dữ liệu được dùng trong bài viết này cho phép tìm hiểu sâu hơn 
sự thể hiện và vận hành của chủ nghĩa thực dân, giới và những trục chồng gối lên khác của sự 
áp bức đã định hình việc lặp lại tổn hại đang diễn ra và đã làm giảm khả năng sống nảy sinh 
hàng ngày đan chéo vô số nơi và tổ chức. Dạng thức chọn lọc của sự phản ánh và phân tích 
làm nổi bật khó khăn trong “việc biến chuyển các điều kiện xã hội bá chủ” (Butler, 2002, p. 
126) trong bất kỳ dự án nào, và ở trường hợp này là trong các thể chế và dự án phát triển 
quốc tế. 

Trong các phần của dự án được phân tích trong bài viết này, lồng ghép giới ở mức độ 
lớn đã không tạo ra được khả năng sống lớn hơn hoặc làm giảm tổn hại tới nữ giới và những 
nhóm khác nằm ngoài dòng chính của quyền lực và đặc quyền. Có nhiều lý do, nhưng ở đây 
tôi phân tích ba nguyên nhân. Trước hết, phản ánh tình trạng xám xịt về mặt lý thuyết, lồng 
ghép giới được huy động và thể hiện một cách rộng rãi trong dự án này như một vấn đề của 
sự giống nhau. Trải nghiệm của tất cả phụ nữ được xem là giống nhau, trong khi nguồn khác 
nhau duy nhất trong đời sống tổ chức và nguồn của bất bình đẳng giới được cho rằng nằm 
trong sự khác biệt giữa đàn ông và đàn bà. Trong công thức này, bất bình đẳng giới được xem 
là kết quả của việc thiếu cơ hội về mặt tổ chức hơn là văn hóa, chính sách hay họat động đầy 
tổn hại của thể chế mang tính giới. Nói cách khác, giải pháp cho vị trí thứ yếu của phụ nữ 
được cho là sẽ được tìm thấy trong sự gia tăng các cơ hội về mặt tổ chức chẳng hạn như đảm 
bảo số lượng nam và nữ bằng nhau trong các nhóm phát triển và đòi hỏi sự có mặt của phụ nữ 
trong vai trò lãnh đạo và cố vấn. Việc định hình những vấn đề giới này thừa nhận xa hơn nữa 
rằng giành được các vai trò và vị trí trong tổ chức, phụ nữ sẽ vận hành theo những cách giống 
nam giới đến mức mà, nếu như có thì cũng sẽ đòi hỏi rất ít sự điều chỉnh. 

Trong minh họa thứ nhất, mặc dù tôi được thừa nhận với một vai trò ở bề ngoài là có 
uy thế trong tổ chức, song trách nhiệm chăm sóc con cái làm cho tôi khó có thể tham gia một 
cách trọn vẹn vào dự án. Tôi được trông đợi thực hiện theo cùng một cách với nam nhân viên 
kiểu mẫu của dự án, người mà sự nghiệp chắc chắn ít bị đóng khuôn xung quanh các trách 
nhiệm chăm sóc hơn nhiều và người không chắc sẽ để cho những trách nhiệm này hạn chế 

22 
 



hay can thiệp vào công việc được trả lương. Ở minh họa thứ hai, quan niệm cơ hội bình đẳng 
tiếp tục định hình sự thể hiện của giới tính. Mặc dù phụ nữ đảm nhận công việc dự án và các 
vai trò cố vấn, sự hiện diện của họ ở các vai trò lãnh đạo của tổ chức không hề ngăn chặn 
việc xuất hiện sự bị tước quyền, hay các mẫu hình giới mang tính dục hóa [sexualized 
gender] trong suốt các tương tác thân mật của dự án. Nó đơn thuần thay đổi cái cách trong đó 
khuôn mẫu người đi quyến rũ nam giới xuất hiện và uy lực tổ chức mà khuôn mẫu này và 
những câu chuyện xuất hiện cùng được nắm giữ và duy trì trong sự tổn hại cho cá nhân và tổ 
chức. Mặc dù lồng ghép giới đã đem đến cho nữ giới những vai trò lãnh đạo chính thức, song 
đời sống riêng tư phân biệt giới cao độ của tổ chức vẫn còn nguyên, khiến cho nữ giới, hay ít 
nhất là một người phụ nữ là tôi dễ bị sự hiểu sai, sự khắc kỷ và sự gạt ra rìa của tổ chức làm 
tổn thương. 

Trong minh họa thứ ba, một biến thể về chủ đề sự giống nhau nảy sinh – những thành 
viên dự án từ nước tiếp nhận bày tỏ nghi ngờ kết luận về người đồng tính nam, đồng tính nữ, 
ái nam ái nữ, đồng tính luyến ái và những người chuyển giới. Tính dục khác giới - hơn là giới 
- chiếm ưu thế trong giả định ngầm rằng mọi người đều có họat động tình dục khác giới hoặc 
nên chấp nhận tính dục khác giới, đặc biệt là ở nước tiếp nhận. Nói cách khác, để có thể được 
tổ chức chấp nhận, tất cả các khuynh hướng tình dục nên giống nhau và sự giống nhau đó nên 
là tính dục khác giới. Mặc dù giới là một phần của minh họa này, nhất là đối với nữ nhân viên 
phát triển - người bộc lộ mối băn khoăn về việc phải che giấu bản năng giới tính của mình - 
khuynh hướng tính dục chiếm vị trí nổi bật trong tương tác này. Với việc nguồn tài chính bắt 
nguồn từ và ở mức độ lớn được điều hành bởi phương Bắc - phản chiếu lịch sử thuộc địa và 
tính liên tục của chủ nghĩa thực dân – nhóm phương Nam khó có thể trực tiếp phản đối hiểu 
biết ban đầu về bản năng giới tính, và nhóm phương Bắc – từng nhạy cảm với lời kết tội chủ 
nghĩa thực dân – khó để khăng khăng về sự khác biệt. Sự giống nhau trở thành vị trí mặc định 
mặc dù sự khác biệt phát hiện ra ngay dưới bề mặt của các cuộc hội thoại và các tương tác 
suốt giai đọan tiền tài trợ. 

Những yêu cầu chứng minh bằng tư liệu rộng rãi và đang tiếp diễn của nhà tài trợ thúc 
đẩy việc xây dựng giới hời hợt như sự giống nhau. Thật ra, khoảng thời gian ngắn dành cho 
dự án, những thời điểm phải báo cáo đã định trước, những cuộc kiểm toán, đánh giá, việc lưu 
giữ tài liệu thống kê và việc mài giũa những bản báo cáo và các cuộc kiểm toán vô tận khiến 
cho còn lại rất ít thời gian cho việc chất vấn, thí nghiệm hay đổi mới về vấn đề giới nên được 
hiểu và vận dụng như thế nào trong một dự án được lồng ghép giới ủng hộ. Điều này tạo nên 
lý do cơ bản thứ hai của việc lồng ghép giới thiếu thành công trong dự án này. Thay vì tòan 
tâm tòan ý tham gia vào một dự án thú vị, đậm chất chính trị về biến chuyển xã hội và công 
bằng, lồng ghép giới trở nên bị tháo rời thành một quá trình chứng minh buồn tẻ và tốn thời 
gian về biểu hiện giới trong mối quan hệ với một số chỉ báo cơ bản được định rõ và nghiên 
cứu kỹ lưỡng bởi các nhà tài trợ. Walby (2005a) cảnh báo rằng lồng ghép giới đánh mất 
những khả năng giải phóng của nó khi bị hạ xuống thành một dự án kỹ thuật, hiện đại hóa. 
Dựa vào Squires (2005), bà lập luận rằng, lồng ghép giới có thể duy trì với tư cách là một quá 
trình chính trị khi nó được gắn với nền dân chủ mang tính thảo luận hay các quá trình liên 
quan đến nhiều người chơi khác nhau và những chuyên gia riêng trong các diễn đàn, các sự 
hội đàm, những sự dàn xếp và phát triển giải pháp. Ở trong những diễn đàn mang tính bao 
hàm và tham dự này, giới nên được xem xét trong tính phức tạp trọn vẹn của nó với tư cách 
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là một trong các dạng thức áp bức tương tác theo nhiều cách trong những mối liên hệ đa dạng 
bên trong tổ chức và đời sống của tổ chức. 

Thứ ba là, với việc đẩy mạnh giới tách rời khỏi khuynh hướng tính dục, giai cấp, 
chủng tộc và phản thực dân, sự thể hiện của lồng ghép giới trong dự án phát triển này đóng 
vai trò như một chiếc mặt nạ cho các chính sách của tổ chức vốn làm trầm trọng thêm bất 
bình đẳng giới và tái lập lại những mối quan hệ bất bình đẳng về giai cấp, chủng tộc và 
khuynh hướng tính dục ở trong nước và nước ngòai. Những trục này của sự thống trị không 
bao giờ tồn tại biệt lập với nhau. Phát triển những cách phân tích tinh vi hơn đối với các trục 
của sự áp bức, trong mối liên hệ của chúng, giúp giải thích những sự áp bức được lưu giữ ra 
sao cũng như chúng có thể bị phản kháng và biến đổi ra sao. Với một cách hữu ích để lý 
thuyết hóa những sự áp bức đa dạng trong đời sống thể chế, Hankivsky (2005) biện luận ủng 
hộ cho một giới mang tính dè dặt, đặt giới trong sự đa dạng, đời sống chính trị và chính sách 
trong một dạng “tập thể chuỗi” [“serial collectivity”] (Young, 1994) trong đó giới tiếp tục là 
một loại nổi bật, được định hình và đến lượt nó định hình những trúc khác của sự bất công. 
Sự phát triển các công thức tinh tế và đa dạng hơn về giới và những sự áp bức gắn liền với nó 
trong các chính sách lồng ghép đem lại tiềm năng kéo những người ở bên lề của quyền lực 
vào trung tâm, do đó làm biến đổi cả hai không gian (Lourde, 1990). 

Những minh họa phía trên đem đến một cơ hội độc nhất vô nhị để tìm hiểu chủ nghĩa 
thực dân cũng như giới, chủng tộc và giai tầng. Mặc dù không phải là một thành công tuyệt 
đối, chiến lược được đưa ra thăm dò trong minh họa đầu tiên (liên quan đến các trách nhiệm 
chăm sóc con cái) có lẽ đã đưa ra sự tái diễn lớn nhất về giới, cho phép tôi tiếp tục tham gia 
dự án và tạo ra việc lãnh đạo dự án của tôi trung thành với những câu thúc hành chính và đổ 
đầu phụ nữ các giải pháp và hao tổn là không đủ. Trong khi dự án và sự đóng góp của tôi vào 
đó có thể đã bị thiệt hại chút nào đó bởi những chuyến đi ngắn và nhanh chóng đến nước chủ 
nhà, thì tổn hại đó được chia sẻ khắp dự án chứ không phải bị hấp thu rộng khắp bởi tôi và 
những người tôi chịu trách nhiệm chăn sóc. Bối cảnh có tính then chốt trong viễn cảnh này, vì 
tôi sẽ không có cùng lực bẩy với nhà môi giới thỏa thuận này nếu như tôi là một thành viên 
bình thường của một nhóm thông thường chứ không phải là cố vấn về giới của một dự án 
lồng ghép giới. Chiến lược được thảo luận ở minh họa này gợi ý rằng, trong những môi 
trường phân biệt giới cao độ như công tác phát triển và giới học thuật, có thể việc hóa giải 
giới trong mối liên hệ với các chiến lược giai cấp chẳng hạn, thí dụ như bỏ việc sẽ hiệu quả 
hơn là dựa ở mức độ lớn vào những mỹ từ mang tính giới như thiên chức làm mẹ. Nhiều mỹ 
từ mang tính giới như thiên chức làm mẹ đặt phụ nữ vào những vị trí mà quyền lực của họ 
được dựa trên sự chăm sóc và quan hệ của họ đối với những người khác. Những mỹ từ pháp 
kiểu này dễ bị cho ra rìa trong môi trường công việc trả lương. 

Minh họa thứ hai (liên quan đến vị nam đồng nghiệp của tôi lao ra khỏi cửa) gợi ý 
rằng sự chồng gối lên nhau của các quan hệ nhất định, chẳng hạn chủ nghĩa thực dân và giới, 
dường như gắn bó với nhau và thậm chí còn củng cố lẫn nhau và cũng chống lại việc hóa giải 
của bên kia. Hơn nữa, họat động tình dục và sự cám dỗ lại sôi lên dưới mã bề ngòai của 
quyền lãnh đạo và các vai trò mới dành cho phụ nữ. Trong viễn cảnh này, mặc dù lồng ghép 
giới đem lại cho phụ nữ vị trí lãnh đạo chính thức trong tổ chức, tính phân biệt giới cao độ, 
kịch một vai của đời sống thể chế vẫn còn nguyên xi và do đó có tiềm năng áp bức những 
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người nằm ngòai các quan hệ giống đực của những tổ chức lồng ghép. Điều này gợi ý rằng 
đơn thuần thay nam giới bằng nữ giới là không đủ: cần phải phát triển những mô hình mới 
thách thức chính cái kết cấu kịch một vai trong đời sống thể chế và nuôi dưỡng những dạng 
thể hiện và các vai trò mới có thể sống tốt hơn. 

Minh họa cuối cùng (liên quan đến việc bao gồm cả người đồng tính) gợi ý rằng 
chủng tộc, giới, chủ nghĩa tính dục khác giới và chủ nghĩa thực dân vận hành với tư cách một 
tổng thể liền mảnh, làm cho việc tháo gỡ sự đàn áp của chủ nghĩa tính dục khác giới nói riêng 
rất khó khăn. Minh họa này cũng gợi ý rằng trong những trao đổi nhất định, rất khó để tìm ra 
những không gian mà ở đó các quan hệ áp bức có thể được hóa giải. Tuy nhiên, những kiểu 
tương tác này và các câu chuyện mà mọi người kể có thể cung cấp tài liệu hữu ích cho sự 
phản ánh và phản kháng tập thể ở một thời điểm sau đó và vì vậy đem lại những không gian 
mới cho sự hóa giải. 

Phân tích tổng thể gợi ý rằng những giao cắt của các trục áp bức khác nhau vận hành 
như một tổng thể phẳng lặng và liền mảnh, mặc dù vậy tổng thể ấy có thể bị đâm thủng ở 
những thời điểm khác nhau và viết lại trước khi một lần nữa lại san phẳng vào một sự thể 
hiện liền mảnh. Những quan hệ liền mảnh, tái công thức hóa tiến đến những sự chạm trán, sự 
chọc thủng và tái công thức hóa mới có thể đem lại khả năng sống tốt hơn, kém hơn hoặc 
đồng thời cả hai. Phân tích trình bày trong bài viết này cũng làm tăng lòng tin vào quan niệm 
rằng các sự áp bức chồng gối lên nhau, mặc dù các hình ảnh như những áp bức “đan cài” 
(Collins, 2004, 2000; Ng, 1993) thể hiện một sự miêu tả quá cứng nhắc. “Những mối quan hệ 
liên tục” có thể là một cách hữu hiệu hơn để mô tả các quan hệ lỏng này và những thời khắc 
mà ở đó chúng được thách thức, phồng lên, hay xẹp xuống, cho phép này sinh những khả 
năng và những công thức mới. 

Bình luận về đấu trường luật quốc tế, Charlesworth (2005) lập luận rằng lồng ghép 
giới cùng một lúc quá rộng lại quá hẹp: “Ở một nghĩa nào đó, nó đã trở thành một thuật ngữ 
gần như vô nghĩa” (2005, p.13). Bà lập luận rằng, hơn nữa sự hấp thu nhanh chóng của nó 
qua các tổ chức quốc tế có thể phản ánh “sự tối nghĩa, yếu kém và thiếu sự gắn kết của nó” 
(2005, p. 16). Lưu ý lời khuyên của Hankivsky (2005) rằng lồng ghép giới cần phải kết nối 
với các cuộc tranh luận của thuyết vị nữ về sự đa dạng, và các quá trình tham dự hội nhập 
chẳng hạn như nền dân chủ mang tính thảo luận (Squires, 2005) có thể đem đến cho lồng 
ghép giới sự bám chắc cần thiết hơn nhiều nào đó. Tuy nhiên, cần có những nghiên cứu xa 
hơn về sự thể hiện của áp bức để làm sâu sắc thêm những hiểu biết của chúng ta về tính liên 
tục và ngắt quãng của quá trình thực hiện giới, tái thực hiện giới và giải giới trong đời sống 
thường ngày của các tổ chức và để giúp lồng ghép giới nhận ra tiềm năng mang tính giải 
phóng của nó. 

Lời cảm ơn 

Bài viết này ban đầu được trình bày với tư cách là một tham luận trong tiểu ban giới 
tại Hội thảo Nghiên cứu tổ chức khu vực Châu Á Thái Bình Dương năm 2005 tại Melbourne, 
Australia. Tác giả muốn cảm ơn các nhà tổ chức và các thành viên tham gia tiểu ban, những 
người đã tham gia vào các giai đọan đầu của việc xin tài trợ được tìm hiểu trong bài viết này, 
các học viên lớp cao học về tái cấu trúc và toàn cầu hóa, cũng như những nhà phê bình và 
biên tập giấu tên của tạp chí này. 
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